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ÖZET 

YEDĠ ĠKLĠM TÜRKÇE DERS KĠTAPLARI DĠNLEME ETKĠNLĠKLERĠNĠN 

ĠNCELENMESĠ 

Olgun, Zuhal 

Yüksek Lisans, Türkçe Eğitimi Bilim Dalı,2021 

Tez DanıĢmanı: Prof. Dr. Fatih Yılmaz  

Aralık 2021, xiv+90 sayfa 

 Bu çalıĢmada Yunus Emre Enstitüsü tarafından basılan Yedi Ġklim Türkçe 

yabancılar için Türkçe öğretimi ders kitaplarının dinleme etkinlikleri incelenmiĢtir. 

Dinleme becerisine diğer becerilere oranla ne kadar yer verildiği, dinleme becerisi 

kazanımları, dinleme etkinlikleri, dinleme etkinliklerine verilen yönergelerin 

etkinliklerle uyumu ve dinleme öncesi, dinleme esnası ve dinleme sonrası etkinliklerine 

yer verilip verilmediği çalıĢmanın konusu olmuĢtur. Dinleme becerisine kitapta ne kadar 

yer verildiğini tespit etmek için dinleme becerisinin diğer becerilere oranına bakılmıĢtır. 

Sonuçlar grafiklerle gösterilmiĢtir. Dinleme becerisi kazanımlarını incelerken Türkiye 

Maarif Vakfının 2019 yılında hazırladığı yabancılar için Türkçe öğretim programında 

yer alan dinleme becerisi kazanım listeleri referans alınmıĢtır. Her bir dil seviyesine 

göre Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metnine göre hazırlanan bu kazanım listeleri 

yardımıyla Yedi Ġklim Türkçe seti ders kitaplarında hangi kazanımlara yer verildiği 

tespit edilmiĢtir. Sonuçlar tablolarda sayısal verilerle sunulmuĢtur. Ders kitaplarında 

dinleme becerisine yer verilirken ne tür etkinliklerin kullanıldığı incelenmiĢ ve hangi tür 

alıĢtırmaların daha çok kullanıldığıyla ilgili sonuçlar çalıĢmada sunulmuĢtur. Dinleme 

etkinlerindeki yönergelerin etkinliklerle uyumu da incelenerek yönergelerle ilgili 

sorunlara değinilmiĢtir. Dinleme becerisi verilirken dinleme öncesi, dinleme anı ve 

dinleme sonrası aĢamaların kullanılıp kullanılmadığı incelenmiĢtir. Bu çalıĢmada 

verileri elde etmede nitel araĢtırma yöntemlerinden biri olan doküman incelemesi 

kullanılmıĢtır. Bulgular incelendiğinde diğer becerilere oranla dinleme becerisinin Yedi 

Ġklim Türkçe ders kitaplarında en az yer verilen beceri olduğu tespit edilmiĢtir. Dinleme 

etkinlikleri boĢluk doldurma, cümle tamamlama, doğru-yanlıĢ alıĢtırmaları gibi 

etkinliklere yer verilerek etkinlik çeĢitliliği sağlanmıĢtır. Fakat otantik metinlerin 

kullanımına çok az yer verilmiĢtir. Dil öğrenim alanlarıyla ilgili çeĢitliliğe de önem 
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verildiği tespit edilmiĢtir. Etkinliklerin yönergelerine bakıldığında çeĢitli sorunlar tespit 

edilmiĢtir. Dinleme becerisi kazanımları Türkiye Maarif Vakfının dinleme kazanım 

listelerinin yarısına kadarıyla uyumludur. Dinleme becerisi etkinlikleri kitapta 

sunulurken dinleme becerisiyle ilgili aĢamaların ihmal edildiği tespit edilmiĢtir. 

Özellikle dinleme öncesi etkinliklerinin ders kitaplarında neredeyse hiç yer almadığı 

sadece öğretmen kitabında soru-cevap Ģeklinde öneriler olarak kaldığı görülmüĢtür. 

Dinleme anı etkinliklerinin ihmal edilmediği ve dinleme sonrası etkinliklere ise 

çoğunlukla yer verildiği tespit edilmiĢtir. 

Anahtar Sözcükler: yabancılara Türkçe öğretimi, dinleme becerisi, Türkiye Maarif 

Vakfı, Yedi Ġklim Türkçe, Yunus Emre Enstitüsü 
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ASTRACT 

ANALYSING LISTENING SKILL IN COURSE BOOKS OF YEDĠ ĠKLĠM 

TÜRKÇE  

Olgun, Zuhal 

Master‘s Thesis, Teaching Turkish Department 

Advisor: Prof. Dr. Fatih Yılmaz  

December 2021, xiv+90 pages 

 The set books named Yedi Ġklim Türkçe which was published to teach Turkish 

for foreigners by Yunus Emre Enstitüsü  were analysed for listening skill in this study. 

The study was about the rate of listening skill in course books, achivement tables for 

listening skill, comparing activities in course books, instructions of the activies and 

process of listening. The rate of four skill was reviewed to understand how often  

listening skill took place in course books. The results were shown on the graphics. 

Analysing the listening achievement, the achievement tables in the programme prepared 

by Türkiye Maarif Vakfı were used. The achievement tables were parepared according 

to the Common European Framework of Reference For Languages (CEFR) for six level 

scales in 2019. With the help of these achievement tables, the rate of achievements in 

course books were acquired. The results were presented on tables. The types of 

activities for listening were also analysed and the rate of usage was showed in graphics. 

The instructions for listening activities were reviewed and reported the problems about 

the instructions of the listening activities with the help of the examples taken from the 

course books. Besides, pre-listening, while listening and post-listening processes were 

assessed and the example activities from the course books were shown in research. 

Document analysis which is one of the qualitative research methods was used to collect 

the data inthis study. It was determined that listening skill in course books of Yedi Ġklim 

Türkçe was less than the other skills when the findings were assessed. Listening 

activities such as filling the blanks, completing the sentences, True-False questions etc. 

were varied. However, authentic materials and texts were used less. It was determined 

that the variety of linguistic areas was provided. The instructions were detected to have 

some problems and some were irrelevant to the activities. The examples about these 

problems were given in the research. The listening skill achievements were related to 
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the achievement lists prepared by Türkiye Maarif Vakfı. The process of listening was 

ignored in the books when listening activities were analysed. Pre-listening activities 

were ignored the most. They were not given in the course books, but they were taken 

place in teacher‘s book as an advice. While- listening and post listening activities were 

given enough in the books especially while- listening activities were not ingored. 

Key Words: teaching Turkish for foreigners, listening skill, Türkiye Maarif Vakfı, Yedi 

Ġklim Türkçe, Yunus Emre Enstitüsü 
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BÖLÜM I 

GĠRĠġ   

  Bu bölümde çalıĢmanın amacı, önemi, sınırlılıkları ve problem durumundan söz 

edilmiĢtir. ÇalıĢma, dil öğreniminde en önemli materyallerden birisi olan ders 

kitaplarını ve en çok ihmal edilen dil becerisi olan dinleme becerisini konu almıĢtır. 

ÇalıĢmada Yunus Emre Enstitüsünün Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenenler için 

hazırlanmıĢ olduğu Yedi Ġklim Türkçe ders kitabı setinin dinleme metinleri 

incelenmiĢtir. Bu kitap seti, Yedi Ġklim Türkçe A1, A2, B1, B2, C1, C2 olmak üzere altı 

ders kitabından oluĢmaktadır. ÇalıĢmada ise bu altı ders kitabının dinleme metinleri 

üzerinde durulmuĢtur. Ders kitaplarından dinleme becerisiyle ilgili bilgi toplanması 

amaçlanmıĢtır. Kitaplarda dinleme becerisine diğer becerilere oranla ne kadar yer 

verildiği, ne tür alıĢtırmalar kullanıldığı ve dinleme öncesi, sonrası ve dinleme anı 

etkinliklerine yer verilip verilmediği, dinleme becerisi kazanımlarının uygulanma sıklığı 

ve dinleme becerisi yönergelerinin etkinlikler için uygun olup olmadığı incelenmiĢtir. 

Problem 

 Dil, insanlığın iletiĢim kurmak için kullandığı en önemli araçtır ve insanoğlu en 

fazla öğrenmeyi bu yolla gerçekleĢtirir (ĠĢcan ve Aydın, 2014, s. 320). Bu açıdan 

bakıldığında dil öğrenmenin son zamanlarda en çok ilgi duyulan hobi alanı ve en çok 

ihtiyaç duyulan öğrenme alanlarından birisi olduğu görülmektedir. KüreselleĢen dünya, 

geliĢen teknoloji ve insanların uluslararası iletiĢim ihtiyacı dil öğrenmeyi bir nevi 

zorunlu kılmaktadır. Son yıllarda ülkemizin çeĢitli alanlarda kendini göstermesi, 

üniversitelerimize kabul edilen yabancı öğrenci sayılarının artması ve kültürel alanda 

yapılan tanıtımların sonucunda Türk dilini öğrenmeye eğilim de artmaktadır. Yüksek 

Öğretim Kurumu Bilgi Sistemi (YÖKSĠS) ‘nin 2020 yılı Mayıs ayında yayınladığı 

verilere göre Türkiye‘de 2018-2019 eğitim ve öğretim yılında 186 üniversitede 153.662 

yabancı uyruklu öğrenci öğrenim görmüĢtür (Yüksek Öğretim Kurumu, 2020, s. 75). 

Yunus Emre Enstitüsünün Türkçe öğretmek amacıyla açtığı merkezler ise 2009 yılından 

bu yana 40 ülkede 50 merkeze ulaĢmıĢtır (www.wikipedia.org). Bu durum da bu alanda 

çalıĢmalar yapılmasını ve Türkçeyi yabancı dil olarak öğretmede kullanılacak yöntem 

ve materyallerin güncel ve kaliteli olmasını zorunlu hale getirmektedir. Türkçeyi ve 

herhangi bir yabancı dili öğretmede kullanılacak en önemli materyal ise ders 

kitaplarıdır. Dinleme becerisinin kazandırılmasıyla ilgili uygulamalarda da 
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öğretmenlerin en fazla ders kitaplarından faydalandığı ifade edilebilir (Çarkıt,2018, s. 

2791). Ders kitaplarının belli bir içerik ve plan üzerine kurgulanmıĢ olması, 

ödevlendirmede kolaylık sağlaması onu en temel kaynak haline getirmektedir (Öztürk, 

2016, s. 336). Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde standart bir müfredat olmaması 

ders kitaplarının bir müfredat veya bir çerçeve program vazifesi görmesine neden 

olmaktadır (Korkmaz, 2019, s. 121). Ders kitapları öğretmenler için bir sunum kaynağı, 

programı uygulamakta yardımcı en önemli materyal, öğrenciler için öğrendikleri 

konuları bir arada bulabilecekleri bir materyaldir (Özbal, 2019, s. 5).Temel kaynak 

olarak kabul edilen bu öğrenme materyalinin içerik olarak ihtiyacı tam olarak 

karĢılaması beklenmektedir. Bu alandaki çeĢitlilik ve çalıĢmalar da kaliteyi 

artırmaktadır. Bu kaynakların bir kaçına değinmek gerekirse; Yeni Hitit, Yedi Ġklim 

Türkçe, Ġstanbul Yabancılar için Türkçe Öğretim Kitabı ve Gazi TÖMER Yabancılar 

için Türkçe kitapları en yaygın kullanılanlar olarak göze çarpmaktadır. Yapılan 

çalıĢmalar sonucunda ortaya çıkan bu öğretim materyallerinin Avrupa Dilleri Ortak 

Çerçeve (ADOÇ) metnindeki kazanımlara uyumlu olup olmadığının incelenmesi de 

önem arz etmektedir. Söz konusu kazanımlar dil becerilerine odaklanarak 

değerlendirilebilir. Bu tarz değerlendirmelerle incelenen kaynakta becerilerle ilgili 

yeteri kadar çalıĢma olup olmadığı da tespit edilebilir. Dört dil becerisine bütün 

kitaplarda yer verilmektedir. Fakat ne düzeyde yer verildiği, dört becerinin bahsedilme 

sıklığı, becerilerde kullanılan alıĢtırma türleri incelenmesi gereken konulardır. Bunun 

yanında kitabın hangi beceriye daha çok odaklandığı veya tüm becerilerde dengeli bir 

dağılım izleyip izlemediği de çalıĢma konuları arasında yer almaktadır. Bu konuda 

Ģimdiye kadar yapılan çalıĢmalara bakıldığında beceriler içerisinde en az üzerinde 

durulan becerinin dinleme becerisi olduğu görülmektedir. Oysa dinleme becerisiyle dil 

öğrenme arasında kuvvetli bir bağ bulunmaktadır (Glakjani ve Sabouri, 2016, s. 1672). 

KiĢilerin hedef dilde etkili biçimde konuĢabilmeleri için bu üretimi sağlayacak girdilere 

yeterli düzeyde maruz kalmaları gerekmektedir (Hafız, 2015, s. 53). Dinlemenin dili 

edinmede, öğrenmede, konuĢmada, algılamada ve iletiĢimsel olarak kullanmada ne 

kadar büyük bir öneme sahip olduğu bilinmektedir. Öğrenilen yabancı dildeki 

sözcüklerin doğru telaffuz edilmesi ve konuĢma becerisinin geliĢmesinde düzeye uygun 

dinleme etkinliklerine yer verilmesi önemli görülmektedir (ĠĢcan ve Aydın, 2014, s. 

323). Hedef dildeki diğer becerilerin geliĢmesinde dinleme becerisinin katkısı büyüktür 

(Koçak, 2018, s. 8). Buna karĢın dil öğrenme süreçlerinde dinleme becerisine gereken 

önemin verilmediği görülmektedir. Dört temel dil becerileri arasında en çok ihmal 
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edilen dil becerisi dinleme olduğu için ve anlatma becerilerinin geliĢmesi için mutlaka 

dinleme becerisinin de geliĢmesi gerektiği için bu çalıĢma büyük önem taĢımaktadır. Bu 

çalıĢmada Yedi Ġklim Türkçe setinin tamamındaki dinleme becerisinin diğer becerilere 

oranı, dinleme becerisiyle ilgili ne tür etkinliklerin yer aldığı, dinleme etkinliklerindeki 

yönergeler, dinleme becerisi etkinliklerinin TMV kazanım listelerine uygun olup 

olmadığı ve dinleme öncesi, esnası ve dinleme sonrası etkinlikleri ve incelenmiĢtir. Set 

altı kitaptan oluĢmaktadır. En çok ihmal edilen dil becerisi olan dinleme becerisi 

kazanımları dikkate alınarak bir çalıĢma yürütülmüĢtür ve çalıĢma yapılacak kitap 

setinin dinleme kazanımları açısından incelenmesi önemli görülmektedir. Ayrıca 

çalıĢmada kullanılan kazanım tablosu için Türkiye Maarif Vakfının ADOÇ metnini 

temel alarak hazırladığı Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretim Programı dinleme becerisi 

kazanım listeleri esas alınmıĢtır. Türkiye Maarif Vakfının hazırladığı kazanım listesi her 

bir dil seviyesine göre ve beceri türlerine göre detaylı biçimde listelenmiĢtir. ADOÇ 

metninde dil öğrenme alanlarına göre verilen becerilerin kazanımları daha genel 

ifadelerle belirtilirken TMV programında her dil seviyesine ve beceri türüne göre 

detaylandırılan kazanımların çalıĢmada bir ölçek vazifesi gördüğü söylenebilir. Bu 

kazanım listeleri kazanımları inceleme konusunda daha net bilgi sağlamaktadır. Bu 

nedenle kullanılması isabetli görülmüĢtür. 

AraĢtırmanın Amacı 

  AraĢtırmanın amacı, yabancılara Türkçe öğretmek amacıyla hazırlanmıĢ öğretim 

setlerinin dinleme becerisi açısından ve dinleme kazanımları açısından uyumluluğunu 

değerlendirerek bu alanda bir kaynak oluĢturmaktır. AraĢtırmaya baĢlarken aĢağıdaki 

sorulara cevap aranmıĢtır: 

1. Yedi Ġklim Türkçe kitap setinde dinleme becerisinin diğer becerilere oranı nedir? 

2. Yedi Ġklim Türkçe kitap setindeki dinleme etkinliklerinde ne tür etkinliklere yer 

verilmiĢtir? 

3. Yedi Ġklim Türkçe kitap setindeki dinleme etkinliklerindeki yönergeler etkinlikle 

uyumlu mudur? 

4. Yedi Ġklim Türkçe kitap setinin dinleme etkinlikleri, Türkiye Maarif Vakfı 

dinleme kazanımları çizelgesine uygun mudur? 

5. Yedi Ġklim Türkçe kitap setinin dinleme etkinliklerinde dinleme öncesi, dinleme 

esnası ve dinleme sonrası etkinliklerine yer verilmiĢ midir? 
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AraĢtırmanın Önemi 

  AraĢtırmaya söz konusu olan kitap setinin bazı seviyeler için hazırlanmıĢ 

kitapları çeĢitli araĢtırmacılar tarafından değiĢik amaçlarla incelenmiĢtir. Bu çalıĢma ise 

setin tamamını dinleme becerisine kitaplarda ne sıklıkla yer verildiği, dinleme becerisi 

etkinlikleri, etkinler için verilen yönergeler, dinleme becerisi etkinliklerinin TMV 

kazanımlarına uygun olup olmadığı ve dinleme öncesi, esnası ve dinleme sonrası 

etkinliklerinin uygulanıp uygulanmaması açısından ele almıĢtır. Yapılan çalıĢmalardan 

elde edilen bilgilere bakıldığında dinleme becerisinin en çok ihmal edilen ve edinilmesi 

en zor becerilerden biri olduğu görülmektedir. Ders kitaplarının bu bilgiyi destekler 

nitelikte hazırlanıp hazırlanmadığı ve dinleme becerisine gerektiği Ģekilde yer verilip 

verilmediği de bir araĢtırma konusu olarak önümüze çıkmaktadır. Bu durum göz önüne 

alındığında bu çalıĢma, Yedi Ġklim Türkçe kitap setindeki dinleme becerisine kitaplarda 

ne sıklıkla yer verildiği, dinleme becerisi etkinlik türleri, etkinliklerle ilgili yönergeler, 

dinleme becerisi kazanımları ve dinleme öncesi, anı ve sonrası etkinlikleriyle ilgili bilgi 

sağlaması açısından önem arz etmektedir. Özellikle dinleme becerisi kazanımlarının 

TMV hazırlamıĢ olduğu kazanım listeleri referans alınarak incelenmesi ilk defa yapılan 

bir çalıĢmadır. Yabancılara Türkçe öğretiminde dinleme kazanımlarının ne kadar 

uygulandığıyla ilgili bilgi vermesi açısından da ayrıca önem taĢımaktadır. ÇalıĢma 

sonucunda elde edilen veriler ıĢığında çeĢitli öneriler sunularak hazırlanacak yeni 

kaynaklara da bilgi sağlamak hedeflenmektedir. Böylece yapılan değerlendirmeler 

yardımıyla hazırlanan her kaynak daha kaliteli ve amaca daha çok hizmet eder hale 

gelecektir.  

Sayıltılar 

1. Türkiye Maarif Vakfı Yabancılar için Türkçe Öğretim Programı ADOÇ metni 

kazanımlarına uygun Ģekilde hazırlanmıĢtır. 

2.  Dinleme becerisi, her dil düzeyinde dil öğrenimiyle ilgili araĢtırma yapmak için 

incelenmesi gereken bir beceridir. 

Sınırlılıklar 

Yapılan araĢtırmalarda çıkarılacak sonuçlar araĢtırmanın konusu olan verilerle 

sınırlıdır. AraĢtırmalarda genelleme yapmak mümkün değildir. Her çalıĢma kendi 

örneklemiyle ilgili bilgiler verir. Bu araĢtırma, Yunus Emre Enstitüsünün hazırlamıĢ 
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olduğu Yedi Ġklim Türkçe setinin dinleme becerileriyle sınırlıdır. Kitabın tamamını ve 

bütün etkinliklerini kapsamamaktadır.  
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BÖLÜM II 

KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

 Bu bölümde çalıĢmanın konusuyla ilgili literatürde yer alan bilgiler ve 

çalıĢmalara yer verilmiĢtir. Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi, Dil Öğretiminde 

Beceriler ve Dinleme Becerisi, Dinleme Becerisinin Diğer Becerilerle ĠliĢkisi, Dinleme 

Becerisinde Etkinliklerin Kullanımı, Dinleme Becerisi Eğitimindeki AĢamalar, Türkiye 

Maarif Vakfı, Avrupa Diller Ġçin Ortak Çerçeve Metni ve Ġlgili ÇalıĢmalar konu 

baĢlıkları altında literatürdeki bilgiler sunulmuĢtur. 

Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi 

       Ġnsanların ve ülkelerin birbirleriyle iliĢkilerinde ve iletiĢim kurmalarında en önemli 

araçlardan biri dildir. Dil, sadece kendimizi ifade etmemizle ilgili olmayıp aynı 

zamanda karĢımızdakinin de bizi anlayabilmesini gerektiren bir paylaĢım alanıdır (ĠĢcan 

ve Aydın, 2014, s. 320) Aynı ülkede yaĢayan ve böylelikle aynı dili konuĢan insanlar 

için iletiĢim kurmak, yabancı bir ülkede veya dilini bilmediğimiz bir yabancıyla iletiĢim 

kurmaktan daha kolaydır. BaĢka ülkelerdeki insanlarla yürüteceğimiz insani, kültürel, 

ticari ve siyasi iliĢkiler o ülkelerin dilini bilme ve konuĢabilme ihtiyacını doğurmuĢtur. 

Bu ihtiyaç da yabancı dilleri öğrenme ve öğretme alanını ortaya çıkarmıĢtır. Türkçe de 

bu Ģekilde öğrenmesi ve öğretilmesi gerekli dillerden birisidir. Türkçenin yabancı dil 

olarak öğretilmesinin tarihçesine baktığımızda çok eskilere dayandığını görmekteyiz. 

Bu alanda yabancılara Türkçeyi öğretmek ve tanıtmak amacıyla yazılmıĢ ilk eserlerden 

biri KaĢgarlı Mahmut‘un 11. yüzyılda yazdığı Divan-ü Lügati‘t Türk adlı eserdir. Hem 

ansiklopedi hem de sözlük niteliği taĢıyan ve Türk dilinin yapısıyla ilgili de bilgiler 

veren bu eser Türk dilinin tanıtımı amacıyla yazılmıĢtır. 11. Yüzyıldan sonra 14. , 15. 

yüzyıllardan itibaren günümüze kadar çeĢitli eserler ve çalıĢmalar yürütülmüĢtür. Bu 

eserlerin bazılarından söz edecek olursak Ed-Dürretü‘l-Mudiyye fi‘l-Lügati‘t Türkiyye, 

Codex Cumanicus, Kitabü‘l-Ġdrak li-Lisani‘l Edrak, Kitab-ı Mecmu-i Tercüman—Türki 

ve Acemi ve Muğali, Ġbn Mühenna Lügati, Grammatica Turchesca, A Reading Book of 

the Turkish with a Grammer and Vocabulary gibi eserleri söyleyebiliriz (Demirdöven 

ve Özcan, 2018, s. 161) . Bir çok yazılı kaynakta da rastlamak mümkün olduğu üzere 

1600 yıllık Türk tarihi süresince Türkçe öğretimi üzerine onlarca eser yazıldığı 

görülmektedir. (Demirdöven ve Özcan, 2018, s. 169) Günümüzde ise bu alanda kitaplar 

yazılmaya devam edilmekte ve Türkçe öğretimi için yurt içinde ve dıĢında merkezler ve 
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vakıflar kurulmakta, Türkçe öğretim kitapları yazılmaktadır. Türkçenin planlı ve 

programlı öğretimi üzerine yapılan çalıĢmalar 1980‘li yılların ortalarına kadar 

uzanmaktadır. 1984 yılında Ankara Üniversitesi bünyesinde ilk defa bir Türkçe Öğretim 

Merkezi (TÖMER) kurumsal olarak faaliyetlerine baĢlamıĢtır. Zamanla bunu Ġstanbul 

Üniversitesi Türkçe Öğretim Merkezi, Gazi Üniversitesi Türkçe Öğretim Merkezi gibi 

büyük üniversitelerin çalıĢmaları takip etmiĢtir (Göçer, 2018, s. 171). ġu anda ise birçok 

üniversite kendi Türkçe Öğretim Merkezlerini kurarak baĢka ülkelerden okullarına 

gelmiĢ öğrencilerine hizmet vermektedir. Yurtiçinde çalıĢmalar bu Ģekilde devam 

ederken yurtdıĢında da Türkçenin öğretimi üzerine çalıĢmalar yürüten devlet eliyle 

kurulmuĢ vakıflarımız da bulunmaktadır. Yunus Emre Enstitüsü ve Türkiye Maarif 

Vakfı da kurslar açarak Türkçeyi hem yurtdıĢında yaĢayan soydaĢlara hem de Türkçeyi 

yabancı dil olarak öğrenmek isteyenlere öğretmektedir. Bir yandan Türk dilini 

öğretirken bir yandan da Türk kültürünün tanıtımını yapmaktadırlar. Söz konusu 

çalıĢmaların niteliği, güncelliği ve eğitim kalitesi üzerine de çalıĢmalar akademik 

düzeyde yapılmaktadır. Üniversitelerde bilim insanları Türkçenin öğretimi üzerine 

yüksek lisans, doktora tezleri ve makaleler yazmaktadır. Bu sayede kullanılan teknikler, 

materyaller ve ders kitaplarının amaca uygun olup olmadığı ve güncel kullanımıyla 

ilgili geri dönütler verilmektedir. Dahası üniversiteler bünyelerinde sadece Yabancılara 

Türkçe Öğretimi üzerine eğitim veren yüksek lisans ve doktora programları açarak 

alandaki yetiĢmiĢ eleman ihtiyacını da karĢılamaya çalıĢmaktadır (ĠĢcan , 2014, s. 21). 

Bununla Türkçenin profesyonel bir yaklaĢımla öğretilmesi amaçlanmakta ve bu alanda 

eğitim almıĢ kiĢilerin alana katkı sağlaması ve faaliyet göstermesi hedeflenmektedir 

(Göçer, 2018, s. 177). En alt düzeyden en üst düzeye kadar yapılan tüm çalıĢmalar az ya 

da çok Türkçenin yabancı dil olarak öğretimine katkı sağlamaktadır. Bu çalıĢmalar 

sayesinde Türkçenin öğretimi en modern teknik ve ders malzemeleriyle 

gerçekleĢtirilmesi amaçlanmaktadır. 

Dil Öğretiminde Beceriler ve Dinleme Becerisi 

       Dil öğretimi çeĢitli beceri ve öğrenme alanlarına ayrılarak incelenmekte ve 

öğretilmektedir. Dil öğretimi, çeĢitli beceri ve yeterlik alanlarını kapsayan çok boyutlu 

bir olgudur (Kahraman, 2018, s. 541). Bu sayede ayrıntılı Ģekilde öğretim 

gerçekleĢmekte ve geliĢmektedir. Dil öğretiminde beceriler anlama becerileri ve 

anlatma becerileri olarak ikiye ayrılır. Anlama becerileri; dinleme ve okuma, anlatma 

becerileri; konuĢma ve yazma olarak adlandırılmaktadır. Her ne kadar inceleme 
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açısından kolaylık sağlaması için böyle gruplansa da dil öğretiminde dil becerileri bir 

bütündür ve birbirine bağlıdır (AĢçı ve Alican, 2019, s. 252). Dört beceriyi birbiriyle 

iliĢkili Ģekilde değerlendirmek gerekmektedir. Dilin bir iletiĢim aracı olarak 

kullanılmasının yanında dört dil becerisinin birlikte öğretilmesi önem taĢımaktadır 

(Demirel, 2011, s. 29). 

     KonuĢma Becerisi 

KonuĢma becerisi, ana dili edinirken ilk olarak edinilen becerilerden biridir. Ana 

dilde konuĢma becerisi dinleme becerisiyle birlikte geliĢir ve kiĢi, yeterli olgunluk 

düzeyine eriĢtiğinde önce hecelerle, sonra kelime ve cümlelerle konuĢmaya baĢlar. 

Yabancı dil öğrenmede ise en zor geliĢen beceriler arasında kabul edilen konuĢma 

becerisi, yabancı dilin konuĢulmadığı bir yerde öğreniliyorsa ciddi bir çaba ve mesai 

gerektirmektedir. Dinleme becerisiyle desteklenen bu beceri, çokça pratik yaparak 

istenilen düzeye ulaĢabilir. Yabancı dil bir eğitim kurumunda öğreniliyorsa 

konuĢma dersleri ve alıĢtırmaları bu amaca hizmet eden uygulamalar olacaktır 

(Köksal ve Pestil, 2014, s. 302). Günümüz teknolojisi göz önünde 

bulundurulduğunda okul veya eğitim kurumu dıĢında ise çeĢitli çevrim içi 

uygulamalarla öğrenilen dili ana dil olarak konuĢanlarla iletiĢime geçerek konuĢma 

becerisi desteklenebilir ve geliĢtirilebilir. 

     Okuma Becerisi 

Okuma becerisi, sonradan ve kasıtlı olarak öğrenilen bir dil becerisidir. Dil 

öğrenmede çok çeĢitli dil ortamları ve girdi sağlayan bir beceridir. Okuma becerisi 

sayesinde günlük konuĢma dilinde kullanılan yapı, sözcük ve ortamlarla 

karĢılaĢılacağı gibi günlük konuĢmada rastlanılmayacak edebi, kültürel ve bilimsel 

konularla ilgili de bilgi edinme imkânı yakalanmaktadır. Okuma becerisi, aynı 

zamanda öğrenilen yapıların ve sözcüklerin aktif Ģekilde kullanılması ve 

pekiĢtirilmesi için uygun ortam yaratır. Bahsedilen faydalarına bakıldığında dil 

öğrenenlere okuma nasıl yapılacağıyla ilgili gerekli eğitimin verilmesi ve okuma 

etkinliklerinden gerektiği kadar yararlanılması önem taĢımaktadır (Razı ve Razı, 

2014, s. 374). 
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     Yazma Becerisi 

Yazma becerisi, anlatma becerilerinden birisidir. Beceriler içerisinde en son ve 

en zor geliĢeni olarak kabul edilir (Erol, 2016, s. 180). Yazma becerisini uygulamak 

için dil kullanımı olarak yeterli alt yapının sağlanmıĢ olması gerekmektedir. Belli 

düzeyde dil bilgisi, kelime bilgisi ve dil kullanım alt yapısı bu beceriyi etkin ve 

etkili Ģekilde kullanmak için gerekli unsurlardır. Bu unsurların hepsinin bir anda 

oluĢturulması zaman almaktadır. Bu nedenledir ki yazma becerisi en son öğrenilen 

beceri olarak kabul edilmektedir. Öğrendiği dilde yazarak kendisini ifade edebilen 

birisi için o dili çok iyi öğrenmiĢtir denilebilir. Çünkü yazarak düĢünce ve 

duygularını anlatabilmek için o dilin inceliklerini iyi bilmek gerekir (Bağcı ve 

BaĢar, 2018, s. 311) 

      Dinleme Becerisi 

Dinleme, insanoğlunun anne karnından baĢlayarak kullanmaya ve geliĢtirmeye 

baĢladığı ilk beceridir. KonuĢmadan önce dinlemeye baĢlar. Dinleme becerisi 

geliĢerek diğer öğrenme alanlarına katkı sağlamaktadır (GüneĢ, 2007, s.73). Bu 

açıdan bakıldığında dinleme becerisinin diğer becerilere temel oluĢturduğunu 

söylemek yanlıĢ olmaz. Bu durum, sadece ana dil öğrenmede geçerli olan bir konu 

değildir. Yabancı bir dili konuĢabilmek için ilk önce o dilde yeterince dinleme 

yapılmalıdır. Bu dinlemeler öğrenen için konuĢmaya temel oluĢturacak girdileri 

sağlamaktadır. Öğrenen kiĢi, dinleme becerisi yardımıyla sesleri tanımakta, tonlama 

ve vurgunun kelimelerin cümledeki anlamına etkisini anlamakta ve konuĢmacıdan 

gelen mesajı doğru olarak anlamaktadır (Demirel, 2011, s. 98). Mesajın doğru 

algılanmasında duyulan dile yeterince maruz kalarak seslerin ve kelimelerin doğru 

tanınması kadar dildeki kelimeleri doğru telaffuz ederek ve doğru cümlede 

kullanarak mesaja uygun karĢılığın verilmesi önem taĢımaktadır (ĠĢcan ve Aydın, 

2014, s. 323) Söz konusu durumu yani konuĢma becerisini destekleyen en önemli ve 

temel beceri dinleme becerisidir. Bu kadar önemli olmasının yanında yabancı dil 

öğretiminde öğretimi en zor alanlardan biridir (ĠĢcan ve Aydın, 2014, s. 323). Bu 

zorluğu kolaylaĢtıracak en uygun yöntem ise hedef dile yeterli miktarda maruz 

kalarak gerekli girdiyi sağlamak ve kulağın dile aĢinalığını artırmaktır. Dinleme 

becerisi, değiĢen ve geliĢen teknoloji ve eğitim yöntemlerinden en çok etkilenen 

beceridir (Yıldırım ve Yıldırım, 2016, s. 2097). Bu sebeple dinleme etkinliklerinin 
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ve içeriklerinin çeĢitlendirilmesi öğrenenin elde ettiği girdiyi zenginleĢtirmektedir. 

ÇeĢitli alanlarda ve türlerde öğrenen seviyesine uygun yapılan dinlemeler zaman 

içinde duyulan seslerin ve cümlelerin en ince ayrıntısına kadar anlaĢılmasına büyük 

katkılar sağlamaktadır. Gerçek iletiĢim ortamlarında da öğrenendeki duyulanı 

anlama kaygısını azaltmaktadır. Sağlıklı iletiĢimin temelini oluĢturan duyduğunu 

doğru anlama becerisi öğrenenin öz güvenli bir öğrenme süreci geçirmesine yardım 

eder. Öz güvenin sağladığı motivasyonla da öğrenme isteği ve öğrenilenlerin 

kalıcılığı artmaktadır. 

Dinleme Becerisinin Diğer Becerilerle ĠliĢkisi 

Dil becerilerinden bahsedildiğinde dört temel dil becerisinden söz edilmektedir. 

Bu beceriler dinleme, konuĢma, okuma ve yazmadır. Dinleme ve okuma anlama, 

konuĢma ve yazma anlatma becerileri olarak adlandırılmaktadır. Dört temel dil 

becerisi incelendiğinde her birinin birbiriyle ilgili olduğu görülmektedir. Bu durum 

göz önünde bulundurulduğunda becerileri tek baĢına değerlendirmek doğru olmaz. 

―Hiçbir Ģey duyulmadan önce konuĢulmaz. Hiçbir Ģey konuĢulmadan önce 

okunmaz. Hiçbir Ģey okunmadan önce yazılmaz.‖ (Williams, 1984 ; akt. Hasırcı, 

2016, s.116) sözü de bu durumu en net Ģekilde açıklamaktadır. Becerilerden birinin 

diğeriyle olan iliĢkisi bahsedilmesi gereken konular arasındadır. Dil becerilerinden 

birinin geliĢimi diğerini de etkilemekte iyi bir dinleyicinin aynı zamanda okuduğunu 

anlayan, kendini yazılı ve sözlü olarak tam anlamıyla ifade edebilen birey haline 

gelmesi amaçlanmaktadır (Yavuz, 2016, s. 22).  

      Dinleme- KonuĢma ĠliĢkisi 

Dinleme becerisi daha önce de bahsedildiği gibi anlama becerileri içerisinde 

değerlendirilirken konuĢma anlatma becerileri içinde değerlendirilmektedir. 

Dinleme ve konuĢmanın doğal bir süreç içerisinde öğrenildiği göz önünde 

bulundurulduğunda bu iki beceri arasındaki en temel iliĢkinin bu olduğu 

söylenebilir. Duyulan sesler ve sözcükler konuĢma yoluyla üretilmektedir. BaĢka bir 

deyiĢle duyulanlar taklit edilerek benzer ortamda ve bağlamda kullanılmaktadır. 

Kullanımdaki hataları azaltması açısından dinleme becerisi önemlidir (Berry, 1954, 

s. 164). Dinleme becerisinin geliĢmesi için konuĢmaları etkili Ģekilde dinlemek 

gerekmektedir. Dil öğrenenlerde dinleme becerisinin geliĢimiyle konuĢma 

becerisinin geliĢimi arasında paralellik olduğu görülmektedir (Boztilki ve Ġnce, 
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2016, s. 172). Böylece de görülmektedir ki döngüsel bir Ģekilde bir konuĢmayı 

dinleyerek dinleme becerisini geliĢtirirken dinleme becerisini geliĢtirerek de iyi bir 

konuĢma becerisi elde edilmektedir. Ġnsanın sözlü iletiĢim becerileri olan konuĢma 

ve dinleme becerilerini geliĢtirmesi insanlar arası iletiĢiminin de sağlıklı ve düzgün 

olmasını sağlamaktadır (Emiroğlu ve Pınar, 2013, s. 774).  Her konuĢmacı bir 

dinleyiciye ihtiyaç duyar. Dinleyicinin olmadığı bir ortamda konuĢmanın da olması 

mümkün değildir. Bu açıdan bakıldığında da dinleme ve konuĢma iliĢkisinin baĢka 

bir boyutu göze çarpmaktadır. Dinleme, konuĢmacıyı anlayarak konuĢmacıya 

karĢılık vermeyi gerektirmektedir (Emiroğlu ve Pınar, 2013, s. 775). Görülmektedir 

ki sürdürülebilir bir iletiĢim için konuĢma ve dinleme birbirini doğurmaktadır ve 

desteklemektedir. 

      Dinleme- Okuma ĠliĢkisi 

Dinleme becerisi sözlü iletiĢim becerilerinden ve insanın doğuĢtan itibaren 

kullandığı becerilerden biridir. Okuma, kiĢilerin isteği ile belli bir program 

çerçevesinde sonradan edinilen bir beceridir. Okuma becerisi, konuĢma ve yazma 

gibi üretim gerektiren becerilere kaynak sağlamaktadır. Dinlemenin de üretici 

becerilere girdi sağladığı düĢünüldüğünde okumayla aralarındaki ortak nokta göze 

çarpmaktadır. Dinleme ve okuma anlama becerileri olarak ifade edilmektedir 

(Dilidüzgün, 2018, s. 259). Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve metninde de dinleme ve 

okuma arasındaki ortak noktalardan söz edilmektedir (Boztilki ve Ġnce, 2016 s. 

172). Bunun yanı sıra duyulan seslerin ve konuĢulan sözlerin yazıya aktarılmasında 

okuma becerisinin sağladığı katkı görülmektedir. Okuma yaparken bireyler hangi 

seslerin hangi harflerle ifade edildiğini, hangi sözcüklerin nasıl yazıldığını doğru 

Ģekilde öğrenmektedir. Aynı zamanda okuma becerisi kültürel açıdan okuyucuyu 

zenginleĢtirmektedir. Bu sayede edinilen bilgiler özellikle yabancı dil öğrenenler 

için zihinsel bir alt yapı oluĢturmaktadır. OluĢan bu zihinsel alt yapıyla dinlenen 

metinler ve duyulan konuĢmalar daha anlaĢılır ve anlamlı hale gelmektedir. Çünkü 

konuĢulan dilin anlaĢılması yazılı dilin anlaĢılmasıyla ilgilidir (Beery, 1954, s. 166). 

Bahsedilen durumlar dikkate alındığında dinleme ve okuma arasında da sıkı bir 

iliĢki ve alaka olduğu görülmektedir. Bu iki beceri arasındaki derin iliĢki de birisi 

geliĢtiğinde diğerinin de geliĢeceği anlamına gelmektedir (Beery, 1954, s. 168).  
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      Dinleme- Yazma ĠliĢkisi 

Dinleme becerisi, diğer becerilerle olduğu gibi yazma becerisiyle de yakından 

iliĢkilidir. Anlatma becerilerinden biri olan yazma, okuma gibi sonradan edinilen bir 

beceridir. Yazma becerisi aracılığıyla insanlar dinleme ve okuma yoluyla edindikleri 

bilgileri yazıya dökerler. Dil öğrenenlerin dinlediklerini ve okuduklarını yazmaları 

daha iyi anlamalarına yardımcı olmaktadır (GüneĢ, 2014, s. 341). Yazma becerisi 

üretmeyi gerektiren bir alan olduğu için üretici için yeterli girdiye ihtiyaç vardır. Bu 

girdiler genellikle okuma yoluyla ediniliyor gibi algılansa da dinlemenin de buna 

katkısı çok fazladır. Hedef dilde duygu ve düĢünceleri yazma yoluyla ifade ederken 

dinleyerek edinilen bilgilerden de yararlanılmaktadır. Bunun yanında duyulanların 

yazılmasının istendiği dikte etkinlikleri ya da boĢluk doldurma tarzı dinleme 

etkinlikleri bir beceriyi geliĢtirirken baĢka bir beceriye de ihtiyaç olduğunun 

kanıtıdır. Beceriler arasındaki iliĢkiye bakılırsa birbirilerini nasıl tamamladıkları 

anlaĢılır. Dört beceriyi bir zincire benzetirsek yazma becerisi bu zincirin son halkası 

olup diğer üç beceride sağlanan yeterlilikler yazma becerisine de yansıyacaktır 

(Bağcı ve BaĢar, 2018, s. 329).  Yazma becerisi ana dilde de yabancı dilde en geç 

edinilen becerilerden biridir. Bu durum göz önüne alındığında diğer becerilerle 

iliĢkisinin az olduğu düĢünülse de Bozorgian (2012)‘ a göre dinleme becerisi ve 

yazma becerisi arasındaki korelasyon dinleme becerisiyle konuĢma becerisi 

arasındaki korelasyona çok yakındır (s. 661).Yazma üretilen seslerin somut Ģekilde 

ifade edilmesidir. Yazma ve dinleme arasındaki bir baĢka iliĢki de budur. Doğru 

sesletim doğru yazmayı sağlamaktadır (Beery, 1954, s. 168). Doğru yazma da 

okurken doğru sesletime neden olmaktadır. Bu bilgiler ıĢığında becerilerin birbirini 

desteklediği görülmektedir. 

Dinleme Becerisinde Etkinliklerin Kullanımı 

Dinleme becerisi kitaplarda verilirken etkinlikler aracılığıyla öğrencilere 

sunulmaktadır. Bu etkinliklerin kitaplarda yer veriliĢ Ģekli, içeriği ve çeĢitliliği 

öğrencilerin dinleme becerisine olan tutumlarını ve dinleme becerisini geliĢtirme 

isteklerini etkilemektedir. Bu etki, dinleme etkinliğinin dinleme becerisine 

uygunluğuna ya da dinleme becerisini desteklemesine göre olumlu ya da olumsuz 

Ģekilde değiĢmektedir. Dil öğretimindeki amaç bütün becerileri ve bu çalıĢmanın 

konusu olan ve en çok ihmal edilen beceri olan dinleme becerisini geliĢtirmektir. 
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Diğer taraftan da öğrencinin beceriyi etkin bir Ģekilde kullanmasını sağlamaktır. Dil 

öğretiminde en yaygın materyal olarak kullanılan ders kitaplarında dinleme 

becerisiyle ilgili verilen etkinliklerin seçiminde modern yaklaĢımlar, dil öğretim 

metotları, dil seviyesine uygunluk vb. durumların göz önünde bulundurulması 

gerekmektedir. Kitaplarda kullanılan etkinliklerin çeĢitliliği de önemlidir. Ne kadar 

değiĢik türde etkinlik kullanılırsa yabancı dil öğrenenlerin etkileĢim ihtiyacı o 

derece karĢılanır ve yeni dile uyum sağlama süreci kolaylaĢır (Rost, 2001, s. 8). Dil 

öğretimiyle ilgili yapılan çalıĢmalar incelendiğinde yerli ve yabancı kaynakların 

çoğunluğunda dinleme becerisinde kullanılacak dinleme materyallerinin otantik 

olması gerektiği vurgusu yapılmaktadır. Otantik materyaller öğrencilere dili orijinal 

haliyle sunar. Böylece öğrenenler gerçek ortamlarla sınıf ortamında karĢılaĢmıĢ 

olurlar. Öğrencilere suni metin ve etkinlikler yerine gerçekçi görevler ve özgün 

metinler sunulmalıdır ve bunlarla bir öğrenme ortamı hazırlanmalıdır (Dilidüzgün, 

2018, s. 275). Öğrenenlerin dinleme becerisini geliĢtirirken öğrenme düzeyinin 

anlama boyutunda kalması dili sınırlı Ģekilde kullanmalarına neden olabilir. Sadece 

dinlediğini anlamaya yönelik etkinliklerin kullanılması biliĢsel, üst biliĢsel ve sosyal 

stratejilerin geliĢmesine engel olmaktadır (Dilidüzgün, 2018, s. 275). Literatürde 

belirgin bir Ģekilde hangi dil seviyende ne tür etkinlikler kullanılması gerektiğiyle 

ilgili net bilgiler yoktur. Fakat genel olarak tek tip etkinliklerin kullanılmaması 

önerilmemektedir. Dinlediğini anlama etkinliklerine ağırlık verilmesi yerine daha 

çok gerçek ortamlara benzer ortamlar sağlayan daha yaratıcı ve öğrencilerin aktif 

olarak dili kullanabilecekleri etkinliklerin kullanılması tavsiye edilmektedir. Bunun 

nedeni ise dinleyicilerin gerçek hayatta duydukları metinlere anında tepki vermeleri 

gerekliliği ve dinleyiciden duyduğu Ģeye uygun karĢılık vermesi beklentisidir 

(Boztilki ve Ġnce, 2016, s. 172). Genellikle öğrenenler kitaplarda resmi dille 

karĢılaĢır ve dilin sadece bu kısmına maruz kalır. Dinleme öğretiminde dil 

ortamlarının çeĢitlendirilmesiyle kastedilen zaman zaman günlük konuĢmada 

karĢılaĢılabilecek gayri resmi konuĢma dilinin de öğrenenlere tanıtılmasıdır (Field, 

2009, s. 29). Dinleme etkinlikleri hazırlanırken metnin otantik yani özgün olması, 

gerçek yaĢam becerilerine hazırlayıcı olması, resmi dilin yanında gayri resmi yani 

günlük konuĢma dilinin de kullanılması ve mümkün olduğu kadar öğrenme 

ortamlarının çeĢitlendirilmesi beklenmekte ve tavsiye edilmektedir. 
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Dinleme Becerisi Eğitimindeki AĢamalar 

Dinleme becerisi, dil öğretiminde sözlü iletiĢim kurmaya en çok yardımcı olan 

beceridir. Dinleme becerisinin öğretiminde etkili yöntemlerin kullanılması bu 

becerinin doğru bir Ģekilde geliĢmesini sağlayacaktır. Kullanılacak yöntemler sadece 

becerinin geliĢmesine değil öğrenen motivasyonunun artmasına da katkı 

sağlayacaktır. Her beceri ve öğrenme alanında olduğu gibi dinleme becerisi de 

öğretilirken bazı aĢamaların sürece dâhil edilmesi ve takip edilmesi gerekmektedir. 

Dört dil becerisi ders kitaplarında çeĢitli etkinlikler aracılığıyla sunulmaktadır. 

Dinleme becerisi de yapısına uygun etkinliklerle kitaplarda yer almaktadır. 

Etkinlikler kitapta dil öğrenen kiĢilere sunulurken doğrudan dinleme etkinliği 

verilmek yerine birazdan sözü edilecek aĢamalar yardımıyla öğrenenin dinleme 

sürecini daha kolay ve anlaĢılır atlatmasına yardımcı olmak gerekmektedir. 

Dilidüzgün‘e (2018) göre, anlamayı kolaylaĢtırmak, ön bilgileri harekete geçirmek, 

dinleme stratejilerini iĢletebilmek, günlük yaĢamda olduğu gibi öğrenilenleri 

dinleme sürecinde etkin kılabilmek için aĢamalı bir dinleme yapılmalıdır (s. 266). 

Dinleme becerisinin eğitiminde izlenecek aĢamalar dinleme öncesi, dinleme anı ve 

dinleme sonrası etkinlikleri olarak üçe ayrılır. Klasik yaklaĢımda dinleme 

etkinlikleri üç aĢamadan oluĢurken modern yaklaĢımda dinleme sonrası aĢaması 

isteğe bağlı olarak belirtilmektedir (Boztilki ve Ġnce, 2016, s. 164). 

Dinleme Öncesi  

Dinleme yapılmadan önce ön bilgilerin harekete geçirilmesi, öğrencilerin biliĢsel 

alt yapılarının ve konuyla ilgili bilgilerinin ortaya çıkarılması, dinleme için 

motivasyon oluĢturmaları amacıyla dinleme öncesi etkinlikleri önemlidir. Dinleme 

öncesi fiziksel ve zihinsel olarak dinlemeye hazırlanma sürecidir (ĠĢcan ve Aydın, 

2014, s. 325). Ortamın dinleme için uygun olup olmadığı kontrol edilir. Dinleme 

yapılacak cihazlar hazırlanır ve dinleme yapacak kiĢiler de dinleme için gerekli araç 

gereçlerini hazır hale getirirler. Zihinsel olarak hazırlanma sürecinde ise dinlemenin 

konusuyla ilgili gerekli bilgileri ön plana çıkaracak tarzda sorular sorulur. 

Dinlemede iĢe yarayacak sözcükler tanıtılır ya da dinlemenin konusu öğrenenler için 

bilindik bir konu değilse konu tanıtılır. Böylece öğrenen dinlemeye baĢlamadan 

önce hazır hale gelirken daha istekli, hazır ve öz güvenli bir Ģekilde dinleme 

etkinliğini gerçekleĢtirir. Dinleme yapılmadan önce ön bilgilerin harekete 
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geçirilmesi, öğrencilerin biliĢsel alt yapılarının ve konuyla ilgili bilgilerinin ortaya 

çıkarılması, dinleme için motivasyon oluĢturmaları amacıyla dinleme öncesi 

etkinlikleri önemlidir. Dinleme amacının belirtilmesi, konu baĢlığının veya konuyla 

ilgili resimlerin gösterilmesi, not alma biçimlerinin belirlenmesi ve dinleme 

yönteminin belirlenmesi dinleme öncesi aĢamada kullanılacak tekniklerdendir (ĠĢcan 

ve Aydın, 2014, s. 325). Bu tarz tekniklerin yanı sıra ön bilgileri harekete geçirmek 

için ya da dinlemeye hazırlamak için soru cevap yöntemi, resimlerden veya 

baĢlıktan konuyu tahmin etme, kavram haritaları, metinde geçebilecek sözcüklerle 

ilgili beyin fırtınası vb. etkinlik türleri dinleme öncesinde kullanılabilir (Dilidüzgün, 

2018, s. 267). 

Dinleme Esnası 

Dinleme etkinliğinin amacına uygun Ģekilde gerçekleĢtirildiği ve dinlemenin 

yapıldığı aĢamadır. Dinleme becerisi, öğrencinin sürece aktif Ģekilde dahil olduğu 

bir alandır (Boztilki ve Ġnce, 2016, s. 166). Bu aĢamada çeĢitli etkinliklerden ve 

alıĢtırmalardan yararlanılmaktadır. AlıĢtırma ve etkinliklerin amacı, öğrenenlerin 

gerçek yaĢamda karĢılaĢabilecekleri durumları sınıf ortamında onlara göstermektir 

(Özbal, 2019, s. 81). Dikte, boĢluk doldurma, resim, sözcük ya da cümle sıralama, 

doğru- yanlıĢ ifadeleri iĢaretleme, diyalog tamamlama, form doldurma ve bunlara 

benzer birçok etkinlik dinleme esnasında kullanılmaktadır. Dinleme esnasında 

yapılacak etkinlikler seçilirken öğrenciyi aktif kılan ve dil seviyesine uygun 

baĢarabileceği etkinliklere yer verilmesi önerilmektedir (Dilidüzgün, 2018, s. 267). 

Bu sayede öğrenenlerin dinleme becerisine karĢı olumlu bir bakıĢ açısı geliĢtirmeleri 

sağlanmakta ve dil öğrenmeyle ilgili motivasyonları artmaktadır.  

Dinleme Sonrası 

Dinleme etkinliği gerçekleĢtirildikten sonra dinlemeye bağlı bilgilerin, metinde 

geçen sözcüklerin ya da yapıların tekrar edildiği aĢamadır. Dinlenen metnin ne 

kadar anlaĢıldığı bu aĢamada yapılacak çalıĢmalarla tespit edilmektedir. Bu aĢamada 

diğer becerilerden de yararlanılabilir. Klasik yaklaĢıma göre yapılması gereken 

aĢamalardan biridir. Fakat modern yaklaĢıma göre yapılması zorunlu değil, isteğe 

bağlıdır (Boztilki ve Ġnce, 2016, s. 168). Bu durum Ģu Ģekilde açıklanabilir: Her 

dinleme etkinliği sonrasında tekrarı gerektirecek ya da yeni bilgileri test etmeyi 

gerektirecek türden olmayabilir. Buradan hareketle kimi dinleme metinleri için 
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modern yaklaĢım benimsenebilir. Yapılması uygun görülen metinlerden sonra 

gerçekleĢtirilecek dinleme sonrası etkinlikleri dinleme esnasında elde edilen 

bilgilerin kalıcılığına katkı sağlayacaktır. Dinleme sonrasında çeĢitli etkinlikler 

uygulanabilir. Bu etkinliklere örnek olarak sorular rehberliğinde çalıĢma, özet 

yazma, çoktan seçmeli sorular, canlandırma vb. etkinlikler gösterilebilir 

(Dilidüzgün, 2018, s. 267). 

Türkiye Maarif Vakfı (TMV) 

Türk dilinin ve Türk kültürünün yurt dıĢında tanınması ve geliĢmesi için faaliyet 

gösteren devlete bağlı bir vakıftır. Açtığı dil kursları, sağladığı Türkçe yayınlar ve 

düzenlediği programlar yardımıyla yurt dıĢında yaĢayan vatandaĢlara, soydaĢlara ve 

Türk dili ve kültürüne ilgi duyan insanlara hizmet vermektedir. Türkiye Maarif 

Vakfının resmi internet adresinde “17.06.2016 tarihli 6721 sayılı kanun ile kurulan 

Türkiye Maarif Vakfı, yurt dışında Türkiye Cumhuriyeti adına Milli Eğitim 

Bakanlığı dışında doğrudan eğitim kurumu açma yetkisine sahip tek kuruluştur.” 

Ģeklinde vakfın faaliyetleri ve dayanağı açıklanmıĢtır. TMV‘nin mütevelli heyeti 

baĢkanı ve yönetim kurulu baĢkanı Prof. Dr. Birol Akgün‘dür. Halen Ankara 

Yıldırım Beyazıt Üniversitesinde Uluslararası ĠliĢkiler Bölümünde öğretim üyesi 

olarak görev yapmaktadır. Türkiye Maarif Vakfı, 67 ülkede faaliyet göstermekte ve 

37 ülkeyle resmi temaslarda bulunmaktadır. 18 Mayıs 2021 tarihinde vakfın resmi 

internet sitesinde yayınlanan tabloda (ġekil 1) eğitim faaliyetlerinin yürütüldüğü 

ülke sayısı ve ülkelerin isimleri, eğitim kurumlarının sayısı, öğrenci ve yurt 

sayılarıyla ilgili güncel bilgiler bulunmaktadır. 

Ülkelerdeki temsilcilikler ve okullarla ilgili iletiĢim bilgileri ve sosyal medya 

hesapları da internet sayfasında paylaĢılmaktadır. Türkiye Maarif Vakfı, Maarif 

Bülten ve Uluslararası Maarif Dergisi isimli iki dergi çıkarmaktadır. Bu süreli 

yayınların yanı sıra Türkçenin yabancı dil olarak öğretimiyle ilgili çalıĢmalar da 

yapmaktadır. 2020 yılında editörü Doç. Dr. Ġbrahim Gültekin olan bir öğretim 

programı yayınlamıĢtır. Bu program Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde 

kullanılabilecek bir yol haritası niteliğindedir. Programın hazırlanmasında dil 

öğretimi alanında yetkin birçok akademisyenin katkıları bulunmaktadır. Programın 

hazırlanmasında Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metni ve modern dil öğretim 

yaklaĢımları esas alınmıĢtır. Programda kademelere ve dil seviyelerine göre 
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kazanım listeleri, izlence tabloları ve etkinlik örneklerine yer verilmiĢtir. Tez 

çalıĢmamızdaki araĢtırmaya kaynaklık eden kazanım tabloları için de Türkiye 

Maarif Vakfının 2020 yılında hazırladığı bu programdan yararlanılmıĢtır. 

 

ġekil 1. Türkiye Maarif Vakfının Faaliyetleriyle ilgili Güncel Durum Bilgisi 

(https://turkiyemaarif.org/page/42-DUNYADA-MAARIF-16, 23.05.2021) 

ġekil 1‘e bakıldığında Türkiye Maarif Vakfının 67 ülkede faaliyet gösterdiği ve 

bu ülkelerin 44‘ünde eğitim faaliyetleri yürüttüğü yani Türk dilini ve kültürünü 

öğretmek amacıyla kurslar açarak eğitimler verdiği görülmektedir. Bunların yanı 

sıra bu kurslarda Türk soylu ya da yabancı 42.107 öğrenciye eğitim verdiği ve 

eğitim faaliyetlerinin yanında bahsi geçen ülkelerde 41 yurt açarak barınma hizmeti 

de verdiği anlaĢılmaktadır. 

 

 

 

https://turkiyemaarif.org/page/42-DUNYADA-MAARIF-16
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Avrupa Diller Ġçin Ortak Çerçeve Metni (ADOÇ Metni) 

 Avrupa Birliği, 27 üye ülkeden oluĢan çok uluslu ve çok dilli bir yapıdır. Bu üye 

ülkelerin birbirleriyle olan kültürel, siyasi ve ekonomik iliĢkilerinde yoğun bir 

etkileĢim söz konusudur. Çok kültürlü bu tarz birliklerde birliğin devam etmesi ve 

uzun ömürlü olmasının en önemli unsurlarından bir tanesi de karĢılıklı hoĢgörüdür. 

Avrupa Birliği, çok kültürlülüğün ortaya çıkardığı bu zenginliği korumak ve yabancı 

düĢmanlığının önüne geçmek için farklı kültürlere saygı ve hoĢgörüyü 

yaygınlaĢtırmayı zorunlu bir adım olarak görmüĢtür (Aydın ve ġahin, 2014, s. 455). 

Avrupa Diller Ġçin Ortak Çerçeve Metni de böyle bir amacı gerçekleĢtirmek için 

hazırlanmıĢtır. Avrupa Birliğine üye ülkeler, kültürel zenginliği artırmak için yaygın 

dillerin yabancı dil olarak öğretilmesini değil yaygın olsa da olmasa da bütün 

dillerin öğretilmesini ve yaĢatılmasını öngörmüĢtür. Dil öğretiminde birbirinin 

diline, kültürüne ve yaĢam tarzına saygı duyan bireyler yetiĢtirmek hedefiyle ortak 

bir yol haritası hazırlanmıĢtır. Bu ortak yol haritası Avrupa Diller Ġçin Ortak 

Çerçeve Metnidir. Çerçeve metinde dil öğretim alanları, dil yeterlilikleri ve dil 

öğretiminde kültürel unsurlar gibi konulara iliĢkin tavsiyeler bulunmaktadır. Bu 

sayede dil öğretiminde ortak bir yol izlenerek her dilin aynı önem ve içerikle 

öğretilmesi amaçlanmıĢtır. Çerçeve metin sayesinde farklı ülkelerdeki eğitim 

sistemlerinden kaynaklı oluĢan iletiĢim engellerini de ortadan kaldırmayı 

hedeflemiĢtir(Aydın ve ġahin, 2014, s. 456). Aynı zamanda öğrenciyi merkeze alan 

eylem odaklı bir yaklaĢımı benimsemektedir (Boztilki ve Ġnce, 2016, s. 162). ADOÇ 

metninde dil becerilerini anlama ve anlatma becerileri olarak iki bölümde ele alır. 

Anlama becerilerini; dinleme ve okuma, anlatma becerilerini genel tanımıyla 

konuĢma ve yazma olarak adlandırır. Anlatma becerilerini karĢılıklı konuĢma, sözlü 

anlatım ve yazılı anlatım Ģeklinde detaylandırır. Dil yeterlilik düzeyleri ise üç ana 

seviye olarak belirlemiĢtir. Her bir seviye kendi içinde iki aĢamada gerçekleĢir. Dil 

yeterlilik düzeyleri ġekil 2‘de gösterilmiĢtir (TTKB, 2018, s. 21). 

 

ġekil 2. Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metni Dil Yeterlilik Düzeyleri (TTKB, 2018, 

s.21) 
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 ADOÇ metninde dört temel dil becerisiyle ilgili her bir dil seviyesi için genel 

kazanımlar tablo halinde verilmiĢtir. Fakat ayrıntılı kazanım listeleri 

bulunmamaktadır. Her dilin kendine has yapısını genel çerçeveye uyarak 

yansıtacağı öngörüsüyle ayrıntılı kazanımları her dilin kendi program 

hazırlayıcılarına bırakmıĢtır. ADOÇ metnini temel alarak hazırlanan TMV 

Yabancılara Türkçe Öğretim Programında yer alan dört dil becerisiyle ilgili kazanım 

listeleri bu fikre dayanarak oluĢturulmuĢtur. Bu çalıĢmada TMV‘nin hazırladığı 

dinleme becerisi kazanım listeleri ise bu sebeple kullanılmıĢtır. 

 Avrupa Diller Ġçin Ortak Çerçeve Metninde zaman zaman değiĢiklikler yapılarak 

bilgiler güncellenmekte ve bu Ģekilde eğitim alanındaki en yeni geliĢmelere uyum 

sağlanmaktadır. 2018 yılında yayınlanan güncel Çerçeve Metin, Milli Eğitim 

Bakanlığı Talim Terbiye Kurulu tarafından çevirisi yapılarak bir kitap halinde 

hizmete sunulmuĢtur. Bu çalıĢma da gösteriyor ki güncel dil çalıĢmaları ülkemiz 

tarafından takip edilmekte ve böylece dil alanındaki çalıĢmalara katkı 

sağlanmaktadır.  

Ġlgili ÇalıĢmalar 

Yabancılara Türkçe öğretimi için hazırlanmıĢ kitaplar üzerine çeĢitli çalıĢmalar 

bulunmaktadır. Bu çalıĢmaların bazıları kitapların içerik olarak hangi öğretim 

yöntemini ya da hangi öğretim yaklaĢımını ele alarak hazırlandığını konu edinirken 

bazıları ise beceriler üzerinden hatta bu çalıĢmada olduğu gibi dinleme becerisi 

üzerinden değerlendirmiĢlerdir. Dinleme becerisi üzerine yapılan çalıĢmaların 

büyük çoğunluğu ise karĢılaĢtırmalı olarak aynı seviye Ġngilizce öğretim veya 

Almanca öğretim kitaplarının A1-A2 seviye kitaplarını ele almıĢtır. Bu tezde diğer 

çalıĢmalardan farklı olarak Yedi Türkçe setinin bütün seviyelerindeki dinleme 

alıĢtırmaları araĢtırmanın konusu olmuĢtur. Dinleme alıĢtırmaları, dinleme becerisi 

kazanımları ve dinleme aĢamaları üzerine bir inceleme yapılmıĢtır. Bahsi geçen 

çalıĢmalardan bir kaçı aĢağıdaki gibidir. 

Gün, Yalçın ve MemiĢ (2017), ―Ġki Farklı Dilin Yabancı Dil Olarak Öğretiminde 

Kullanılan Temel Seviye Ders Kitaplarının Dinleme Etkinlikleri Bakımından 

KarĢılaĢtırılması‖ isimli çalıĢmalarında yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

kullanılan Yunus Emre Enstitüsü Türkçe Öğretim Seti temel seviye öğrenci ders 

kitabı ile yabancı dil olarak Ġngilizce öğretiminde kullanılan New English File temel 
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seviye kitabının dinleme etkinlikleri karĢılaĢtırılmıĢtır. Söz konusu kitaplardaki 

dinleme etkinlikleri Diller için Avrupa Ortak BaĢvuru Metninde temel seviye 

dinleme becerileri için belirlenen ölçütlere uygunluğu, dinleme etkinliklerinin diğer 

temel becerileri destekleyip desteklemediği, dinleme sürecinde hangi etkinliklere 

yer verildiği ve dinleme etkinliklerinin kültürel öğeler içerip içermediği üzerinde 

durulmuĢtur. 

Yalçın (2018), ―Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretimi Ders Kitaplarında Yer 

Alan Dinleme Etkinliklerinin Dil Öğrenme Stratejileri Açısından Ġncelenmesi‖ adlı 

yüksek lisans tezinde Türkiye‘de çeĢitli enstitüler ve dil öğretim merkezleri 

tarafından kullanılan kitaplar arasından seçilmiĢ 5 yabancı dil olarak Türkçe 

öğretimi ders kitabının dinleme etkinlikleri Oxford‘un (1990) dil öğrenme 

stratejileri sınıflandırmasının alt boyutlarına göre incelenmiĢ ve değerlendirilmiĢtir. 

Özbal (2019), ―Yabancı Dil Olarak Türkçe Ders Kitaplarında AlıĢtırmaların 

Ġncelenmesi: A1-A2 Düzeyi‖ adlı doktora tezinde  ―Ġstanbul Yabancılar Ġçin 

Türkçe‖, ―Yedi Ġklim Türkçe‖, ―Gazi Yabancılar Ġçin Türkçe‖ ve ―Yeni Hitit 

Yabancılar Ġçin Türkçe‖ adlı öğretim setlerinin temel seviyedeki (A1-A2) ders ve 

çalıĢma kitaplarının alıĢtırmalarını incelemiĢtir. En çok yer verilen alıĢtırma türlerini 

tespit etmiĢtir. AraĢtırmasındaki veriler ünite tasarımlarında alıĢtırmalar, alıĢtırma 

yönergeleri, alıĢtırma maddeleri, alıĢtırma tasarımları, çalıĢma biçimleri, alıĢtırma 

sayıları, alıĢtırmaların beceri alanlarına göre dağılımı ve beceri alanlarına göre 

kullanılan alıĢtırma türleri tümevarım yoluyla incelenmiĢ; elde edilen veriler, 

tablolar ve grafikler ile sayısal olarak ifade edilmiĢ ve kuramsal bilgilerin ıĢığında 

yorumlanarak değerlendirilmiĢtir. Değerlendirmeler sonucunda alıĢtırma 

yönergelerinin yazılması, alıĢtırma tasarımları, maddeleri, alıĢtırmaların dil 

becerilerine göre dağılımları ve kullanılan alıĢtırma türleri vs. açılarından sorunlar 

olduğu tespit edilmiĢtir. 

Korkmaz (2019), ―Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretiminde Kullanılan 

Dinleme Metinlerinin Ġncelenmesi ve Değerlendirilmesi‖ adlı doktora tezinde ―Yedi 

Ġklim Türkçe‖ ve ―Ġstanbul Yabancılar Ġçin Türkçe‖  öğretim setlerinin A1 

seviyesinden C1 seviyesine kadar tüm kitaplarındaki dinleme metinlerini 

karĢılaĢtırmalı olarak incelemiĢtir. Tezde dinleme metinlerinin kayıt süreleri, 

dinleme metinlerinin iĢleme süreleri, dinleme metinlerin özgünlük durumları, metin 
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sayıları, metin sınıflandırmaları, metinlerdeki kelime sayıları, dil bilgisi konularının 

öğretim sıraları, metinlerde yer alan ama iĢlenmeyen dil bilgisi konuları incelenerek 

değerlendirilmiĢtir. Değerlendirmeler sonucunda elde edilen veriler sayısal olarak 

grafikler ve tablolar halinde sunulmuĢtur. Elde edilen veriler yorumlanarak gerekli 

önerilerde bulunulmuĢtur. 

Yukarıda bahsi geçen çalıĢmalar ders kitaplarındaki dinleme becerisiyle ilgili 

olan çalıĢmalardır. Bunun dıĢında ders kitapları ve diğer becerileri konu edinen ya 

da ders kitaplarını söz varlığı, öğrenme stratejisi gibi açılardan değerlendiren birçok 

çalıĢma da bulunmaktadır. 
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BÖLÜM III 

YÖNTEM 

 Bu bölümde araĢtırmanın modeli, veri toplama araçları, veri toplama süreci ve 

veri analizinden bahsedilmiĢtir. AraĢtırma sorularına cevap olan veriler 

sunulmuĢtur. AraĢtırma soruları Ģu Ģekildedir: 

1. Yedi Ġklim Türkçe kitap setinde dinleme becerisinin diğer becerilere oranı nedir? 

2. Yedi Ġklim Türkçe kitap setindeki dinleme etkinliklerinde ne tür alıĢtırmalara yer 

verilmiĢtir? 

3. Yedi Ġklim Türkçe kitap setindeki dinleme etkinliklerindeki yönergeler etkinlikle 

uyumlu mudur? 

4. Yedi Ġklim Türkçe kitap setinin dinleme etkinlikleri, Türkiye Maarif Vakfı 

dinleme kazanımları çizelgesine uygun mudur? 

5. Yedi Ġklim Türkçe kitap setinin dinleme etkinliklerinde dinleme öncesi, dinleme 

esnası ve dinleme sonrası etkinliklerine yer verilmiĢ midir? 

AraĢtırma Modeli 

 Bu çalıĢmada nitel araĢtırma yöntemi kullanılmıĢtır. Veriler, doküman 

incelemesi tekniği ile elde edilmiĢtir. Nitel araĢtırma yönteminde elde edilen veriler 

sözel bilgiler içerirken bu verileri sunma aĢamasında veriler kategorilere ayrılır ve 

okuyucuların verileri anlamlı Ģekilde yorumlaması ve anlamlandırması adına 

sınıflandırılır. Doküman incelemesi tekniği ise kitap, dergi, mektup, rapor ya da 

video, film, resim gibi kaynaklardan verilerin elde edildiği nitel araĢtırma yöntemi 

tekniklerinden birisidir (AktaĢ, 2019, s.126). Bu çalıĢmadaki verilerin elde edildiği 

doküman Yedi Ġklim Türkçe setidir. Setin tamamındaki dinleme becerisi etkinlikleri, 

etkinlik türleri ve etkinlik yönergeleri, dil seviyelerinde kazanımların sıklığı ve 

dinleme becerisine diğer becerilere oranla ne kadar yer verildiğiyle ilgili bilgiler 

elde edilmiĢtir. 

Veri Toplama Araçları ve Verilerin Analizi 

 Verilerin toplanmasında Yedi Ġklim Türkçe setinin dinleme metinleri 

incelenerek içerik analizi yapılmıĢtır. Ġçerik analizi, gerekli verilerin elde edilerek 

problem durumuna iliĢkin kavram ve iliĢkilerin tespit edilmesidir. Tespit edilen bu 
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kavram ve iliĢkiler yorumlanarak ihtiyaç duyulan durumlar ve gereken öneriler 

sunulmuĢtur. Elde edilen veriler çözümlenerek sayısal ve yüzdelik değerler olarak 

hesaplanmıĢtır. Hesaplamalar sonucunda ortaya çıkan değerler literatürdeki bilgilere 

dayanarak veya literatürdeki bilgilerle karĢılaĢtırılarak yorumlanmıĢtır. Yorumlar 

sonucunda gerekli öneriler son bölümde sunulmuĢtur. 
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BÖLÜM IV 

BULGULAR VE YORUMLAR 

 Bu bölümde çalıĢmanın veri kaynaklarını oluĢturan Yedi Ġklim Türkçe setindeki 

dinleme becerisine diğer becerilere oranla ne kadar yer verildiği, dinleme becerisi 

etkinliklerinin türleri, etkinliklerin yönergelerle uyumu, dinleme kazanımlarına yer 

verilme sıklığı ve dinleme öncesi, anı ve dinleme sonrası etkinlikleri ile ilgili bilgiler 

sunulmuĢtur. Kuramsal bilgiler ıĢığında elde edilen veriler yorumlanmıĢtır. 

Dinleme Becerisine Kitaplarda Yer Verilme Oranı 

Yedi Ġklim Türkçe seti altı kitaptan oluĢmaktadır. Kitaplar üniteler Ģeklinde 

tasarlanmıĢ olup sekiz üniteden oluĢmaktadır. Ünitelerin içeriği ise üniteye verilen 

adın ünite teması olarak belirlenmesiyle düzenlenmiĢtir. Bu sayede kelime bilgisi 

verilmiĢ ve dil bilgisi konularıyla bağlantı kurulmuĢtur. Üniteler A, B, C olarak üç 

bölüme ayrılmıĢtır (ġekil 3). Beceriler bu bölümler içinde belli oranda dağıtılmıĢtır. 

Fakat becerilerin dağılımında ve bölümlerdeki ve ünitelerdeki sıralamasında bir 

standart gözetilmemiĢtir. AĢağıdaki konu baĢlıklarıyla da bu konuyla alakalı bilgiler 

sayısal veriler ıĢığında sunulmuĢtur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ġekil 3. Yedi Ġklim Türkçe Kitap Seti Ünite Tasarımı Örneği 
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      Yedi Ġklim Türkçe Seti A1 Seviye Ders Kitabı 

Yedi Ġklim Türkçe seti A1 seviye kitabında sekiz ünite bulunmaktadır. Her bir 

ünite içerisinde üç bölüm bulunmaktadır. Bu bölümlerde okuma, yazma, konuĢma, 

dinleme, dil bilgisi ve kelime öğretimi olmak üzere dört dil becerisine ve dil 

öğrenme alanlarına yer verilmiĢtir. Veriler yorumlanırken dinleme becerisinin diğer 

becerilere göre dağılımı inceleneceği için becerilerin isimlerinden tek tek 

bahsedilirken dil öğrenme alanları ―DĠĞER‖ Ģeklinde kodlanmıĢtır. A1 seviye ders 

kitabında toplamda 280 etkinlik bulunmaktadır. Bu etkinliklerin 92‘si okuma, 59‘u 

yazma, 57‘si diğer, 39‘u konuĢma ve 33‘ü dinleme etkinliklerinden oluĢmaktadır. 

Dağılıma bakıldığında ise A1 seviye ders kitabında etkinliklerin %32,8‘i okuma, 

%21‘i yazma, %20‘si diğer, %13‘ü konuĢma ve sadece %11,7‘si dinleme 

etkinliklerinden oluĢmaktadır (ġekil 4). A1 ders kitabında birinci ünitede dinleme 

becerisi en çok etkinlik sunulan üçüncü beceri olmasına rağmen diğer yedi ünitede 

en az yer verilen beceri olmuĢtur. BaĢka bir deyiĢle genel olarak 

değerlendirildiğinde dinleme becerisi bu kitapta en az yer verilen beceridir. 

Dağılıma bakıldığında dinleme baĢta olmak üzere sözel dil becerilerine diğer 

becerilere oranla daha az yer verildiği görülmektedir.  

        

 

ġekil 4. Yedi Ġklim Türkçe A1 Ders Kitabında Becerilerin Ünite Ġçerisindeki     

Dağılımları 
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     Yedi Ġklim Türkçe Seti A2 Seviye Ders Kitabı 

 Dil öğrenim setinin A2 seviye ders kitabında da sekiz ünite bulunmaktadır. 

Ünite genel tasarımı A1 seviye kitabında olduğu gibi üç bölümden oluĢmaktadır. 

Kitapta toplam 279 etkinlik bulunmaktadır. Bu etkinliklerin 83‘ü okuma, 68‘i 

yazma, 50‘si diğer, 42‘si konuĢma ve 36‘sı dinleme etkinliklerinden oluĢmaktadır. 

Yüzdelik dağılımına bakıldığında ünitedeki etkinliklerin  %29,7‘si okumaya, 

%24,3‘ü yazmaya,%17,9‘u diğer öğrenme alanlarına, %15‘i konuĢmaya ve %12,9‘u 

dinlemeye ayrılmıĢtır (ġekil 5). A1 kitabında olduğu gibi A2 kitabında da okuma ve 

yazma becerisi üzerine hazırlanan etkinlikler diğer iki beceri ve öğrenme 

alanlarından fazladır. Dinleme becerisi ise setin ikinci kitabında da en az etkinlik 

bulunan beceri olmuĢtur. 

   

ġekil 5. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabında Becerilerin Ünite Ġçerisindeki    

Dağılımları 

     Yedi Ġklim Türkçe Seti B1 Seviye Ders Kitabı 

 B1 ders kitabında da setin tamamında olduğu gibi üçer bölümden oluĢan sekiz 

ünite bulunmaktadır. Kitapta toplam 271 etkinlik bulunmaktadır. Bu etkinliklerin 

84‘ü okuma, 58‘i diğer, 55‘i yazma, 41‘i konuĢma, 33‘ü ise dinlemedir. Yüzdelik 

dağılımları ise Ģu Ģekildedir; %30,9‘u okuma, %21,4 diğer, 20,2‘si yazma, %15,1‘i 

konuĢma ve %12,1‘i de dinleme becerisi etkinliklerinden oluĢmaktadır (ġekil 6). A1 
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ders kitabından B1 ders kitabına kadar kitapların genelindeki etkinliklerin toplamına 

bakıldığında etkinlik sayısında azalma olduğu görülmektedir. Ġçerik olarak 

incelediğimizde ise dinleme metinlerinin içeriği yoğunlaĢmıĢ ve süreleri uzamıĢtır. 

Diğer becerilerle ilgili de aynı durum söz konusudur. 

 

ġekil 6. Yedi Ġklim Türkçe B1 Ders Kitabında Becerilerin Ünite Ġçerisindeki 

Dağılımları 

Yedi Ġklim Türkçe Seti B2 Seviye Ders Kitabı 

 Yedi Ġklim Türkçe seti B2 ders kitabında da diğer üç kitapta olduğu gibi standart 

bir ünite tasarımı kullanılmıĢtır. Sekiz üniteden ve her bir ünitenin üç bölümden 

oluĢtuğu görülmektedir. B2 ders kitabında toplamda 282 etkinlik bulunmaktadır. Bu 

etkinliklerin 71‘i yazma, 64‘ü okuma, 56‘sı diğer, 54‘ü konuĢma ve 37‘si dinleme 

becerisi etkinliklerinden oluĢmaktadır. Kitap içerisindeki dağılım oranlarını 

incelediğimizde ise diğer üç kitabın aksine okuma becerisi yerine yazma becerisi en çok 

yer ayrılan beceri olmuĢtur. Kitapta yer alan etkinliklerin %25,2‘si yazma, %22,6‘sı 

okuma, 19,8‘i diğer, 19,1‘i konuĢma ve 13,1‘i ise dinleme etkinliklerinden meydana 

gelmektedir (ġekil 7). 
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 ġekil 7. Yedi Ġklim Türkçe B2 Ders Kitabında Becerilerin Ünite Ġçerisindeki 

Dağılımları 

Yedi Ġklim Türkçe Seti C1 Ders Kitabı 

C1 kitabı her bir ünitede üç bölümün yer aldığı sekiz üniteden oluĢmaktadır. 

Diğer kitaplara oranla bu kitaptaki toplam etkinlik sayısı daha azdır. Toplamda 209 

etkinliğin yer aldığı kitapta 64 okuma, 46 dinleme, 46 yazma, 33 konuĢma ve 20 diğer 

becerilerle alakalı etkinlikler bulunmaktadır. Ünite içerisindeki dağılım oranının %30,6 

okuma, %22 dinleme, %22 yazma, %15,7 konuĢma becerilerini ve %9,5 oranında diğer 

becerileri kapsadığı görülmektedir (ġekil 8). Yedi Ġklim Türkçe setinin diğer 

kitaplarıyla karĢılaĢtırdığımızda sadece toplamdaki etkinlik sayısının azlığı değil 

becerilere yer veriliĢ oranındaki farklılık da göze çarpmaktadır. Diğer dört kitapta en az 

yer verilen beceri olan dinleme becerisi bu kitapta yazma becerisiyle birlikte en fazla 

yer alan ikinci beceri olmuĢtur. Fakat ne kadar ikinci sırada yer verilse de dağılıma 

bakıldığında kalem-kağıt becerilerinin setin diğer dört kitabında olduğu gibi ön planda 

olduğu anlaĢılmaktadır. Kitabın içeriğine baktığımızda ise dinleme metinlerinin 

süresinin uzadığı ve içeriğin yoğunlaĢtığı görülmektedir.  
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ġekil 8. Yedi Ġklim Türkçe C1 Ders Kitabında Becerilerin Ünite Ġçerisindeki 

Dağılımları 

Yedi Ġklim Türkçe Seti C2 Ders Kitabı 

 Yedi Ġklim Türkçe setinin son kitabı olan C2 ders kitabı da üç bölüm içeren 

sekiz üniteden oluĢmaktadır. Kitap genel olarak dil bilgisi öğretimiyle ilgili olarak yeni 

bir bilgi barındırmamaktadır. Setin kitapları içerisinde toplam etkinlik sayısı en çok olan 

kitaptır. Ġçerik olarak dört temel beceriye odaklanmıĢtır. Toplamda 148 etkinlik bulunan 

kitapta 53 okuma, 34 yazma, 31 konuĢma, 27 dinleme ve 3 diğer öğrenme alanları ile 

ilgili etkinlikler bulunmaktadır. Yüzdelik dağılımları ise okuma %35, yazma %22,9, 

konuĢma %20,9, dinleme %18,2 ve öğrenme alanları (dil bilgisi ve kelime öğretimi) %2 

Ģeklindedir  (ġekil 9). Becerilerde yer verilen etkinlik sayısına ve etkinliklerin beceriler 

içerisindeki dağılımına baktığımızda ise yine dinleme becerisi en az yer verilen beceri 

olarak göze çarpmaktadır. 

Okuma 
31% 

Yazma 

22% 

Dinleme 

22% 

KonuĢma 
16% 

Diğer 
9% 



30 
 

 
 

    

  ġekil 9. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabında Becerilerin Ünite Ġçerisindeki 

Dağılımları 

 Elde edilen veriler ıĢığında oluĢturulan grafikler incelendiğinde altı kitaptan 

oluĢan setin beĢ kitabında dinleme becerisi beceriler içerisinde en az yer verilen beceri 

olmuĢtur. Sadece C1 ders kitabında yazma becerisiyle aynı oranda yer verilerek okuma 

becerisinden sonra en çok etkinlik hazırlanan ikinci beceri olmuĢtur. Kitap setinin 

tamamında okuma becerisi ve yazma becerisi ön plana çıkarılmıĢtır. Fakat dinleme 

becerisi nerdeyse setin tamamında en az yer verilen beceri olmuĢtur. Dinleme 

becerisinin diğer becerileri de olumlu etkilediği ve konuĢma becerisinin geliĢmesine 

yardım ettiği düĢünüldüğünde en az kalem-kâğıt becerileri kadar yer verilmesi 

önemlidir.  

Dinleme Becerisi Etkinliklerinin Türleri 

 Dinleme becerisi kitaplarda günlük hayattaki gerçek durumlara benzer durumlar 

oluĢturularak öğrencinin bu durumlara karĢı strateji ve davranıĢ geliĢtirmesini sağlamak 

amacıyla etkinlikler aracılığıyla verilmektedir. Dinleme öğretiminde etkinlik 

kullanılmasındaki amaç, öğrenciyi karĢılaĢabileceği olası durumlara etkili Ģekilde 

hazırlamaktır (Özbal, 2019, s.81). Yedi Ġklim Türkçe setindeki altı kitapta dinleme 

becerisi etkinliklerinde 24 tür etkinliğe yer verilmiĢtir. Bu etkinlik türlerinden bazısı her 

kitapta bulunurken bazılarına sadece bir seviye kitapta bir defa yer verilmiĢtir. En çok 

çoktan seçmeli sorular, metne dayalı sorular, dikte, boĢluk doldurmalı dikte türü 

Okuma 

35% 

Yazma 

23% 

KonuĢma 

21% 

Dinleme 

19% 

Diğer 

2% 



31 
 

 
 

etkinlikler bulunmaktadır. AĢağıda bu konuyla ilgili her kitaptaki etkinlik türleri ve yer 

alma sıklığıyla ilgili ayrıntılı bilgi verilmiĢtir. 

Yedi Ġklim Türkçe Seti A1 Ders Kitabı 

 Yedi Ġklim Türkçe Seti A1 kitabında on tür etkinliğe yer verilmiĢtir. BaĢlangıç 

seviye olması nedeniyle bilme ve anlama düzeyinde etkinlikler tercih edilmiĢtir. En çok 

kullanılan etkinlik türü boĢluk doldurmalı dikte etkinliğidir. BoĢluk doldurmalı diktede 

kelimeler verilir. Verilen metinde ya da cümlelerde bir kelimelik boĢluklar bırakılır ve 

verilen kelimelerin dinleme yapılarak uygun boĢluğa yazması beklenir. Otantik bir 

materyal olan Ģarkıya da dinleme metni olarak yer verilmiĢtir. Otantik materyallerin dil 

öğretimindeki kullanımı öğrenenlerin dili gerçek ortamında duymaları ve görmeleri 

açısından önemlidir. Fakat Ģarkının sözleri baĢlangıç seviye için anlaĢılması zordur. 

Öğretilen dil yapısının Ģarkıdaki kullanımı dil seviyesine uygun değildir. Dil yapısı 

Ģarkının içinde yan anlamıyla kullanılmıĢtır. Ünitede ise vedalaĢma yapıları gerçek 

anlamıyla kullanılmıĢtır. ġarkıda ise iki sevgilinin ayrıldığını ifade etmek amacıyla 

kullanılmıĢtır. Bu durum göz önüne alındığında Ģarkı seçimi için daha uygun bir Ģarkı 

tercih edilebilirdi. ġarkı ve boĢluk doldurmalı dikte dıĢında sıklığı az olmasına karĢın 

değiĢik etkinlik türlerine yer verilmiĢtir. Etkinliklerin ünite içerisindeki dağılımı ise 

sütun grafikte gösterilmektedir (ġekil 10). 

 

 

ġekil 10. A1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Etkinlik Türleri 
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Yedi Ġklim Türkçe Seti A2 Ders Kitabı 

 A2 ders kitabında dinleme becerisi etkinliklerinde 13 farklı etkinlik türü 

bulunmaktadır. 7 etkinlik ile en fazla iĢaretleme etkinliği, altıĢar etkinlikle ikinci olarak 

da doğru-yanlıĢ alıĢtırmasına ve metne dayalı sorular etkinliğine yer verilmiĢtir. 

ĠĢaretleme etkinliğinde bir tablo verilmiĢtir. Tablonun yatay satırında ve dikey 

sütununda bulunan bilgilerin dinleme metnindeki bilgilere göre uygun Ģekilde 

iĢaretlenmesi istenmiĢtir. Diğer tür etkinlerin ve ağırlık verilen etkinliklerin ünite 

içerisindeki dağılımları ġekil 11‘de görülmektedir. Bu ünitedeki iki defa yer verilen 

etkinlik türlerinden birisi olan Ģarkı söyleme etkinliği kitapta bulunan otantik 

materyallerden biridir ve öğrenenlere dili doğal Ģekliyle gösterebilme fırsatı 

sunmaktadır. Bu sayede dili gerçek kullanıcıların sesinden ve ana dil olarak 

konuĢanların dinlediği Ģekilde öğrenenlere aktarmaktadır. Otantik dinleme 

materyallerinin kullanımı, öğrencileri öğrendikleri dili anlama ve konuĢma konusunda 

cesaretlendirir ve geliĢtirir (BaĢkan ve Ustabulut, 2020, s.39). Yedi Ġklim Türkçe 

setindeki kitapların neredeyse tamamında eğitim aracı olarak stüdyolarda hazırlanmıĢ 

özel dinleme metinleri kullanılırken dinletilen Ģarkılar eğitim amacına uygun seçilmiĢ 

otantik materyallerdir (ġekil 12). Bu tür materyaller dili orijinal Ģekilde öğrencilere 

göstermenin dıĢında kültürün tanıtımına da katkı sağlamaktadır. Avrupa Dilleri Ortak 

Çerçeve Metni kitapçığında Avrupa Konseyi‘nin dil politikasına iliĢkin amaçlarında bu 

kültür aktarımının öneminden ―Avrupa’daki dil ve kültür çeşitliliği, korunması ve 

geliştirilmesi gereken ortak ve değerli bir hazinedir; bu dil ve kültür çeşitliliğinin, bir 

engel olmaktan çıkıp, karşılıklı anlaşmayı sağlayabilecek zenginleştirici bir kaynak 

haline getirilmesi, eğitim alanında çok çaba gerektirir.” Ģeklinde söz edilmektedir 

(2013, s. 14). 
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ġekil 11. A2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Etkinlik Türleri 

 

ġekil 12.  Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı, 2. Ünite, A Bölümü, 12. Etkinlik 
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Kültürü en iyi yansıtan unsurlardan birinin de müzik olduğu düĢünüldüğünde 

kitapta otantik bir materyal kullanılmasının yanında kültür aktarımı ve Türk kültürünün 

tanıtımıyla ilgili olumlu bir yaklaĢım olduğu göze çarpmaktadır. ―Duygular‖ isimli 

ünitede de Göksel‘in seslendirdiği ―Senden BaĢka‖ Ģarkısıyla bir Ģarkı söyleme 

etkinliğine daha yer verilmiĢtir. Seçilen Ģarkıların içeriğinin ünitedeki temayla uyumlu 

olması Ģarkıların rastgele seçilmediğini ve amaca uygun Ģarkılara yer verildiğini 

göstermektedir. 

Yedi Ġklim Türkçe Seti B1 Ders Kitabı 

B1 düzey ders kitabında on çeĢit etkinliğe yer verilmiĢtir. Diğer iki kitaptan 

farklı olarak bilgi düzeltme etkinliğine yer verilmiĢtir. En çok kullanılan etkinlik 

türünün ise doğru-yanlıĢ alıĢtırması olduğu görülmektedir. 

Yabancı dil olarak Türkçe ders kitaplarında daha çok anlama soruları ve D/Y 

soruları gibi anlamayı sınayıcı etkinliklerin olduğu görülmektedir. Metin türlerine ve 

iletiĢimsel amaca uygun dinleme stratejilerini geliĢtirmeye yönelik etkinliklerin yabancı 

dil olarak Türkçe ders kitaplarında yerlerini alması gerekmektedir (Dilidüzgün, 2018, 

s.275). 

Grafikte görüldüğü gibi kullanılan alıĢtırma türlerinin iletiĢimsel beceriyi tam 

olarak geliĢtirecek türden alıĢtırmalar olmadığı göze çarpmaktadır. Çoğunlukla 

duyduğunu yazma ya da dinlediğini anlama düzeyi etkinliklere yer verilmiĢtir. 

  

 ġekil 13. B1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Etkinlik Türleri 
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Bu kitapta da dinleme metni olarak bir Ģarkıya da yer verilmiĢtir. Kitapta 

dinleme becerisini öğrenciye sunmakta kullanılan on etkinliğin yer verilme sıklığı ise 

ġekil 13‘te bulunmaktadır. B1 kitabında Ģarkı söyleme etkinliği olarak NeĢet ErtaĢ‘ın 

―Yalan Dünya‖ adlı türküsüne yer verilmiĢtir. Yorumlar ve GörüĢler isimli bu ünitede 

sadece Ģarkı dinleme etkinliği olarak bir Türk Sanat Müziği Ģarkısı olan ―Rüyalarda 

BuluĢuruz‖ isimli Ģarkıya da yer verilmiĢtir. Kitapta bulunan Ģarkılara baktığımızda 

ikisinin de farklı türde olduğu görülmektedir. Farklı türde Ģarkılara yer verilmesi Türk 

müziğinin değiĢik yönleriyle tanıtılmasını sağlamaktadır. Bu yönüyle de Avrupa Dilleri 

Ortak Çerçeve Metninde de belirtilen amaca uygun bir yaklaĢım sergilenmektedir. Türk 

kültürünün yanında dünyaca bilinen ortak unsurlara da yer verilmiĢtir. BaĢka bir 

dinleme metninde Beethoven ile bilgilere yer verilmiĢtir. 

Yedi Ġklim Türkçe Seti B2 Ders Kitabı 

B2 seviye ders kitabında on dört etkinlik türüne yer verilmiĢtir. Diğer üç kitapla 

benzer etkinlikler yer alsa da farklı olarak dil bilgisi kazanımlarını destekleyici ek 

tamamlama etkinliği ve yazma becerisini destekleyici özet yazma, cümle tamamlama ve 

açık uçlu sorular etkinliklerine yer verilmiĢtir. Dinleme becerisinin diğer becerilerle 

iliĢkisinden kavramsal çerçeve bölümünde söz edilmektedir. Dinleme metninin ana 

fikrini buldurmak amacıyla yer verilen uygun baĢlığı seçme etkinliği de kullanılan 

etkinlikler arasındadır. BiliĢsel düzeyde zorlayıcı etkinlik sayısının bu kitapta arttığı 

görülmektedir. Dinlediğini analiz etme, sentezleyerek kullanma düzeyinde etkinliklere 

birer defa yer verilmiĢ olsa da çeĢitlilik sağlanmıĢtır. DeğiĢik türlerde etkinlikler 

verilerek öğrencinin motivasyonu ve merakını canlı tutmanın amaçlandığı söylenebilir. 

ġekil 14 etkinliklerin dağılımlarıyla alakalı bilgi vermektedir.  
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ġekil 14. B2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Etkinlik Türleri 

Yedi Ġklim Türkçe Seti C1 Ders Kitabı 

 Yedi Ġklim Türkçe seti C1 ders kitabında on iki tür etkinlik yer almaktadır (ġekil 

15). Diğer dört kitapta karĢılaĢılan etkinlik türlerinden farklı olarak sadece anahtar 

sözcük seçme etkinliği bulunmaktadır. Kitabın hazırlandığı dil seviyesi düĢünüldüğünde 

öğrencinin bilgi birikiminden hareketle dinlediği metni en iyi anlatan sözcükleri 

seçmesi istenmektedir ve bu tür bir etkinliğin biliĢsel alan basamaklarında üst düzey 

basamaklardan biri olduğu görülmektedir.  
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ġekil 15. C1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Etkinlik Türleri 

Yedi Ġklim Türkçe Seti C2 Ders Kitabı 

 C2 ders kitabı genel olarak dört beceriye odaklanmıĢ bir kitap olarak 

tasarlanmıĢtır. Bu kitabı tanımlamak gerekirse diğer beĢ kitapta verilen dil bilgisi 

yapıları ve öğrenilen kelimelerin verilen etkinlikler aracılığıyla tekrar edildiği bir 

materyal olmuĢtur. On çeĢit etkinliğe yer verilmiĢtir. Farklı bir etkinlik türüne 

rastlanmamıĢtır. Çoğunlukla çoktan seçmeli sorular yardımıyla dinleme becerisi 

ölçülmüĢtür (ġekil 16). Dinleme metinlerinin uzunluğu göz önüne alındığında da bu 

etkinlik türünün uygun olduğu söylenebilir. Ayrıca çoktan seçmeli soruları cevaplama, 

dinleme becerisi yanında okuma becerisinin iyi düzeyde olması gerekliliğini ortaya 

çıkarır (Field, 2009, s. 28). Çoktan seçmeli sorulara ağırlık verilen kitabın seviyesi göz 

önüne alındığında usta seviye dil kullanıcısı için hazırlandığı görülmektedir. Bu 

durumda seçilen etkinlik türünün kitap seviyesiyle uyumlu olduğu söylenebilir. Sorular 

içerik olarak tüm biliĢsel alan basamaklarını kapsayacak tarzda hazırlanmıĢtır. 
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ġekil 16. C2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Etkinlik Türleri 

 ÇalıĢmanın bu bölümünde Yedi Ġklim Türkçe setinin altı ders kitabındaki 

dinleme becerisiyle kullanılan etkinlik türlerine değinilmiĢtir. Bu etkinlik türlerinin ne 

sıklıkla kullanıldığı tablolarda gösterilmiĢtir. Dinleme metinlerinin sürelerinin A1 

seviye kitaptan B2 seviye kitaba kadar ortalama 3 dakika olduğu B2 seviye kitaptan C2 

seviye kitaba kadar ise ortalama 5 dakikaya yükseldiği görülmektedir. Bu veri ıĢığında 

değerlendirildiğinde artan süre içeriğin de yoğunlaĢmasına sebep olmaktadır. Artan süre 

ve yoğunlaĢan içeriğin dil seviyesinin artmasıyla doğrusal olarak iliĢkili olduğu 

görülmektedir. Dinleme becerisinde kullanılan etkinlik türlerinde ise her kitapta farklı 

bir etkinlik üzerinde yoğunlaĢıldığı göze çarpmaktadır. Kullanılan etkinlik türlerinin 

sayısında ve ünite içerisindeki kullanım sıklığında bir standart bulunmamaktadır. 

Etkinliklerin kitaplarda sunuluĢunda da sorunlar tespit edilmiĢtir.  

Yönergelerle Ġlgili KarĢılaĢılan Sorunlar 

Yönergeler öğrencilere etkinliklerin nasıl yapılacağıyla ilgili bilgi vermekte ve 

yol göstermektedir. Yönergelerin açık ve anlaĢılır olmalı, standart olmalı, gerekli tüm 

açıklamaları içermeli, kısa ve öz olmalıdır (Grotjahn ve Kleppin, 2015; akt. Özbal, 

2019, s. 31). Etkinliklerle ilgili yönergelerde sade bir dil kullanılmıĢ olsa da yeterince 

anlaĢılır ve açık olmadığı görülmektedir (ġekil 17). Aynı zamanda yönergelerde 

biniĢiklik olduğu tespit edilmiĢtir. Bu durum öğrencilerde kafa karıĢıklığına yol açabilir 

(ġekil 18).  
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ġekil 17. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı, 3. Ünite, B Bölümü, 1. Etkinlik 

 Verilen yönerge ―Dinleyelim‖ Ģeklindedir. Yönerge sade ve anlaĢılır 

görünmektedir. Fakat dinlemenin amacını öğrenciye anlatacak açıklıkta değildir. 

Öğrenciler bu yönergeyle neden dinlediklerini ve bu dinlemeyle ne yapacaklarını 

anlamayabilirler. Dinlemede öğrencilerin etkin ve aktif olabilmeleri için dinlemenin 

amacını bilmeleri önemlidir ve ihmal edilen bir konudur (Çarkıt, 2018, s. 2791). 

Öğretmen kitabında da öğrenciyi hazırlamak amacıyla herhangi bir soru, dinlemeyle 

ilgili açıklama veya ön bilgileri harekete geçirecek çalıĢma tavsiyesi verilmemiĢtir.  
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ġekil 18. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı, Ünite 2, C Bölümü, 1. Etkinlik 

ġekil 18‘de gösterilen etkinlik örneğinde yönergelerde biniĢiklik olduğu göze 

çarpmaktadır. ―Dinleyelim, yerleĢtirelim‖ birinci etkinliğe uygun yönergeyken 

―Cevaplayalım‖ ikinci etkinliğin yönergesidir. Ancak etkinliğin üzerine yazılmamıĢtır. 

Bu durum, öğrencilerin hangi yönergenin hangi etkinliğe ait olduğuyla ilgili sorun 

yaĢamalarına sebep olabilir. Kitabın seviyesi de dikkate alındığında yönergelerin doğru 

yerde olması ve daha açıklayıcı olması önem taĢımaktadır. Bu etkinliğin yönergesiyle 

ilgili öğrencilerde kaygı oluĢturabilecek diğer bir husus ise ikinci etkinliği tamamlarken 

ya da tamamlamadan önce dinlemeyi tekrar yapıp yapmayacaklarıdır. Dinleme tekrar 

yapılacaksa dinlemenin tekrar yapılacağının etkinliğin üzerinde belirtilmesi 

gerekmektedir. Böyle bir uygulama, öğrencideki kaygı düzeyini azaltacaktır. Çünkü 

öğrenci, sorulara baktığında cevapları hatırlayamaması baĢarısızlık hissine de yol 

açabilir.  
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ġekil 19. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı, Ünite 7, B Bölümü, 1. Etkinlik  

Yönergelerle ilgili bahsedilen sorunlar A2 ders kitabında 7. Ünite B bölümünde 

verilen dinleme metni etkinliğinde de görülmektedir (ġekil 19). ġekil 19‘daki etkinlikte, 

verilen dinleme metnine bağlı üç etkinlik verilmiĢtir. Fakat ―Dinleyelim‖ yönergesi 

sadece ilk etkinlik için kullanılmıĢtır. Öğretmen kitabında ilk etkinlikten sonra tekrar 

dinleme yapılıp yapılmayacağıyla ilgili bir tavsiyede bulunulmamıĢtır. Örnek gösterilen 

diğer etkinliklerde yaĢanabilecek muhtemel sorunların burada da görülebileceği 

anlaĢılmaktadır. 
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ġekil 20. Yedi Ġklim Türkçe B1 Ders Kitabı, Ünite 1, B Bölümü, 4. Etkinlik 

B1 seviye ders kitabının 1. Ünitesindeki B bölümünde farklı bir yönerge 

sorunuyla karĢılaĢılmıĢtır (ġekil 20). Verilen yönergeye ait etkinlik kitapta yer 

almamaktadır. ―AkĢam Haberleri‖ adlı dinleme metninin içeriğine bakıldığında klasik 

bir akĢam haberi içeriği olduğu ve çeĢitli türden haberler verildiği görülmektedir. 

Yönerge ―Dinleyelim, iĢaretleyelim, eĢleĢtirelim.‖ ġeklinde verilmiĢtir. ĠĢaretleme 

etkinliği kitapta yer alırken eĢleĢtirme etkinliği bulunmamaktadır. Etkinliğin ise haber 

türlerinin verilip sırayla dinlenen haberlerin hangi haber türüyle eĢleĢtiğinin bulunması 

Ģeklinde olması gerekmektedir. Bu durum da öğrencilerde kafa karıĢıklığına sebep 

olabilir. 

Genel olarak setin kitaplarının neredeyse tamamında karĢılaĢılan yönerge 

problemi, dinleme metnine bağlı birden fazla etkinlik verilmesine rağmen diğer 

etkinliklerin öncesinde ya da sonrasında dinleme yapılıp yapılmayacağıyla ilgili yeterli 

açıklamanın olmamasıdır. Etkinliklere bakıldığında dinlemeye ihtiyaç duyulduğu tespit 
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edilmiĢtir. Fakat etkinlik yönergesiyle birlikte ―Dinleyelim.‖ yönergesine yer 

verilmemiĢtir. 

Dinleme Becerisi Kazanımlarının Yedi Ġklim Türkçe Setindeki Dağılımları 

Yedi Ġklim Türkçe setinin beĢ kitabının dinleme becerisi kazanımları Türkiye 

Maarif Vakfı Yabancılara Türkçe Öğretim programındaki kazanım listelerine göre 

incelenmiĢtir. Türkiye Maarif Vakfı Yabancılara Türkçe Öğretim programındaki 

kazanım listeleri Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metnindeki öneriler temel alınarak 

hazırlanmıĢtır. Kazanımlar incelendiğinde dil seviyelerine göre sarmal olarak ilerlediği 

bir sonraki seviyeye önceki dil seviyelerini kapsayarak geçildiği tespit edilmiĢtir. 

Kazanımların kitaplardaki dağılımları tablolarda gösterilmiĢtir. Hangi kazanıma ağırlık 

verildiği hangi kazanımlarla ilgili etkinlik bulunmadığı gösterilmiĢtir. Dinleme becerisi 

kazanım listelerinin tamamı ekler bölümünde sunulmuĢtur. Türkiye Maarif Vakfı 

Yabancılara Türkçe Öğretim Programındaki dinleme becerisi kazanım listelerinde A1 

seviyede 42, A2 seviyede 55, B1 seviyede 60, B2 seviyede 45, C1 seviyede 45 kazanım 

bulunmaktadır.  

Yedi Ġklim Türkçe A1 Seviye Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının 

Dağılımı 

 Yedi Ġklim Türkçe A1 ders kitabında 28 farklı kazanıma yer verilmiĢtir. 

Etkinliklerde 23 ve 35 numaralı kazanımlara ağırlık verilmiĢtir (Tablo 1). Bu 

kazanımlardan 23 numaralı kazanım “Sesli iletilerden (anons, duyuru, reklam vb.) 

ihtiyaç duyduğu bilgileri seçer.” (Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 37). 35 

numaralı kazanım ise “Türkçenin Telaffuz özelliklerini fark eder.” (Türkiye Maarif 

Vakfı (TMV), 2019, s. 37).” Ģeklindedir. BaĢlangıç seviye ders kitabı olduğu göz 

önünde bulundurulduğunda Türkçe sesleri ve kelimeleri tanıtmanın ve Türkçenin 

telaffuz özelliklerinin tanıtılmasının ön plana çıktığı göze çarpmaktadır. Bu iki 

kazanımdan sonra ağırlıkla yer verilen kazanımlarda soru ifadelerinin tanınması, sayısal 

ifadelerin tanınması ve kiĢisel tanıtım içeren kalıplarla ilgili bilgilere yer verilmiĢtir. 
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Tablo 1. Yedi Ġklim Türkçe A1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının Dağılımı 

Kazanım 

Numarası 

Frekans Yüzde 

1 1 0,9 

2 3 2,8 

3 1 0,9 

4 2 1,9 

5 1 0,9 

6 1 0,9 

7 -  

8 1 0,9 

9 -  

10 1 0,9 

11 -  

12 4 3,8 

13 5 4,7 

14 5 4,7 

15 -  

16 -  

17 1 0,9 

18 5 4,7 

19 1 0,9 

20 2 1,9 

21 -  

22 -  

23 22 20,9 

24 2 1,9 

25 2 1,9 

26 4 3,8 

27 1 0,9 

28 -  

29 1 0,9 

30 1 0,9 

31 -  

32 -  

33 1 0,9 

34 -  

35 28 26,6 

36 -  

37 1 0,9 

38 4 3,8 

39 1 0,9 

40 1 0,9 

41 -  

42 -  

 

A1 ders kitabında iki kazanıma yaklaĢık olarak yüzde 21 ve 27 oranlarında yer 

verilirken bazı kazanımlarla ilgili hiç etkinlik bulunmamaktadır. Temel dil seviyesinde 
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tanıĢma, selamlaĢma ve kendini tanıtma gibi baĢlangıç seviyesinde olması gereken 

kazanımlara yer verilmiĢtir.  

Yedi Ġklim Türkçe A2 Seviye Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının 

Dağılımı 

 Yedi Ġklim Türkçe A2 ders kitabında toplamda 36 farklı kazanıma yer 

verilmiĢtir. 20 numaralı kazanım hakkında en çok etkinlik bulunan kazanım olmuĢtur. 

20 numaralı kazanım “Sesli iletilerden (anons, duyuru, reklam vb.) ihtiyaç duyduğu 

bilgileri seçer.” (Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 38) Ģeklindedir. A1 ders 

kitabında da en çok yer verilen kazanımlardan birsi olan bu kazanım dil yapılarına aĢina 

olarak anlamayı kolaylaĢtırmayı amaçlamaktadır. A1 ve A2 seviye kitapların temel dil 

seviyesi olduğu düĢünüldüğünde bu kazanımın en çok yer verilen kazanımlardan birisi 

olması öğrenciyi dil yapılarına alıĢtırmak için yerinde bir uygulama olduğu söylenebilir. 

Tablo 2‘de diğer kazanımların kitap içindeki dağılım yüzdelerine ve frekanslarına yer 

verilmiĢtir. 
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Tablo 2. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının Dağılımı 

Kazanım Numarası Frekans Yüzde 

1 -  

2 1 0,9 

3 1 0,9 

4 -  

5 5 4,6 

6 3 2,8 

7 6 5,6 

8 1 0,9 

9 4 3,7 

10 6 5,6 

11 6 5,6 

12 1 0,9 

13 -  

14 -  

15 -  

16 4 3,7 

17 5 4,6 

18 2 1,8 

19 -  

20 22 20,5 

21 2 1,8 

22 1 0,9 

23 1 0,9 

24 1 0,9 

25 -  

26 -  

27 2 1,8 

28 2 1,8 

29 -  

30 -  

31 -  

32 3 2,8 

33 2 1,8 

34 4 3,7 

35 -  

36 3 2,8 

37 -  

38 1 0,9 

39 2 1,8 

40 1 0,9 

41 1 0,9 

42 1 0,9 

43 1 0,9 

44 3 2,8 

45 -  

46 2 1,8 

47 -  

48 1 0,9 

49 4 3,7 

50 2 1,8 

51 -  

52 -  

53 1 0,9 

54 -  

55 -  

 

A2 ders kitabında yaklaĢık olarak %21 oranında sesli iletileri anlamayla ilgili 

kazanıma yer verilirken bu kazanımdan baĢka günlük hayatta ve yaĢam alanlarında 

kiĢilerin karĢılaĢabileceği durumlara iliĢkin kazanımlara da yer verilmiĢtir. A1 kitabına 
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oranla kazanımlar daha dengeli dağılmıĢtır denilebilir. Kazanımlarda dağılımın geniĢ bir 

yelpazede olması dinleme becerisinde dilin çeĢitli kullanma alanlarına yer verildiği 

anlaĢılmaktadır. 

Yedi Ġklim Türkçe B1 Seviye Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının 

Dağılımı 

 Yedi Ġklim Türkçe B1 ders kitabında 33 farklı kazanıma yer verilmiĢtir. 

Herhangi bir kazanımın kullanımında yığılma olmamıĢtır. En çok yer verilen kazanım 

ise 22 numaralı kazanım “Dinlediklerindeki/izlediklerindeki ana düşünce ve yardımcı 

düşünceleri belirler.”(Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 40) Ģeklindedir. Kazanıma 

bakıldığında artan dil seviyesiyle öğrencilerin dinleme-anlama becerisinin geliĢmesi ve 

anlamanın da derinleĢmesi beklenmektedir. Diğer kazanımların dağılımı ise Tablo 3‘te 

gösterilmiĢtir. 

Tablo 3. Yedi Ġklim Türkçe B1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının Dağılımı 

Kazanım Numarası Frekans Yüzde 

1 -  

2 1 1,5 

3 2 3,1 

4 3 4,6 

5 1 1,5 

6 1 1,5 

7 1 1,5 

8 -  

9 -  

10 -  

11 3 4,6 

12 1 1,5 

13 -  

14 -  

15 1 1,5 

16 -  

17 1 1,5 

18 1 1,5 

19 5 7,8 

20 3 4,6 

21 4 6,2 

22 7 10,9 

23 2 3,1 

24 3 4,6 

25 1 1,5 

26 1 1,5 

27 4 6,2 

28 -  

29 -  

30 -  

31 1 1,5 

32 -  

33 2 3,1 

34 -  

35 2 3,1 

36 2 3,1 
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37 2 3,1 

38 -  

39 1 1,5 

40 1 1,5 

41 -  

42 -  

43 -  

44 2 3,1 

45 1 1,5 

46 2 3,1 

47 -  

48 1 1,5 

49 -  

50 -  

51 -  

52 -  

53 2 3,1 

54 3 4,6 

55 -  

56 -  

57 -  

58 -  

59 -  

60 -  

 

Kazanımların dağılımını tablodan incelediğimizde 22 numaralı kazanımdan 

sonra en çok yer verilen diğer üç kazanım 19, 21 ve 27 numaralı kazanımlardır. B1 ders 

kitabında yer verilen 33 kazanımın dengeli Ģekilde dağıldığı görülmektedir. Fakat TMV 

Yabancılara Türkçe Öğretim Programında B1 seviyedeki dinleme becerisi 60 kazanım 

olarak veriĢmiĢtir ve Yedi Ġklim Türkçe B1 ders kitabında 60 kazanımdan sadece 33 

kazanıma değinilmiĢtir. Verilen kazanımlar dengeli dağılsa da kapsamının geniĢ 

olmadığı söylenebilir. 

Yedi Ġklim Türkçe B2 Seviye Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının 

Dağılımı 

Yedi Ġklim Türkçe seti B2 seviye ders kitabında toplam 23 farklı kazanıma yer 

verilmiĢtir. 9 numaralı kazanımda yığılma olduğu tespit edilmiĢtir (Tablo 4). 

Etkinliklerin en sık bu kazanımla ilgili olduğu görülmüĢtür. B2 seviye kazanım 

listesindeki 9 numaralı kazanım “Sesli ve/veya görüntülü haberlerden ihtiyaç duyduğu 

bilgileri seçer.”(Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 42) Ģeklindedir. Kazanımlar her 

seviyede tamamen farklı değildir. Sarmal Ģekilde bir önceki kazanımları kapsayarak 

oluĢturulmuĢtur. Bu kitapta en sık bahsedilen kazanımın A2 seviye ders kitabında en sık 

bahsedilen kazanımla benzer olduğu görülmektedir. 
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Tablo 4. Yedi Ġklim Türkçe B2 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının Dağılımı 

Kazanım 

Numarası 

Frekans Yüzde 

1 1 1,2 

2 4 5 

3 -  

4 -  

5 2 2,5 

6 -  

7 -  

8 -  

9 21 26,2 

10 6 7,5 

11 10 12,5 

12 2 2,5 

13 1 1,2 

14 -  

15 6 7,5 

16 -  

17 -  

18 2 2,5 

19 -  

20 1 1,2 

21 1 1,2 

22 3 3,7 

23 -  

24 -  

25 2 2,5 

26 2 2,5 

27 -  

28 -  

29 -  

30 1 1,2 

31 -  

32 -  

33 2 2,5 

34 -  

35 -  

36 2 2,5 

37 2 2,5 

38 3 3,7 

39 -  

40 3 3,7 

41 2 2,5 

42 -  

43 1 1,2 

44 -  

45 -  
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B2 seviye ders kitabında 9 numaralı kazanımdan baĢka 10, 11 ve 15 numaralı 

kazanımlar da diğer kazanımlara nazaran iliĢkili en çok etkinlik bulunan kazanımlardır. 

Bu kazanımlar, derin dinlemenin yapılmasını gerektiren ve dilin telaffuz özelikleriyle 

ilgili kazanımlardır. Kazanımların etkinlere dengeli dağılmadığı görülmüĢtür. B2 

seviyedeki 45 dinleme becerisi kazanımlarından sadece 23 kazanıma değinilmiĢtir. 

Kazanımların neredeyse yarısına yer verilmemiĢtir. Birkaç kazanım üzerinde de yığılma 

olduğu görülmüĢtür. 

Yedi Ġklim Türkçe C1 Seviye Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının 

Dağılımı 

 C1 seviyede 45 dinleme kazanımı bulunmaktadır. Yedi Ġklim Türkçe seti C1 

ders kitabında ise 28 farklı dinleme kazanımına yer verilmiĢtir. Ne kadar farklı 

kazanımlara yer verilse de bazı kazanımlarla ilgili daha çok etkinlik bulunmaktadır. Bu 

ders kitabında C1 seviye kazanımlarından 8 numaralı kazanımda yığılma olduğu tespit 

edilmiĢtir (Tablo 5). 8 numaralı kazanım “Sesli ve/veya görüntülü haberlerden ihtiyaç 

duyduğu bilgileri seçer.”( Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 43) Ģeklindedir. Bu 

kazanımın B2 seviyedeki 9 numaralı kazanımla aynı olduğu görülmektedir. B2 seviye 9 

ve C1 seviye 8 numaralı kazanımın A2 seviyedeki 20 numaralı kazanımla benzer 

olduğu görülmektedir. Bu bilgiden hareketle kitaplarda ağırlık verilen kazanımların 

daha genel olduğu ve daha çok dinleme-anlama becerisini geniĢ bir çerçevede 

geliĢtirmeye yönelik olduğu söylenebilir. Bu olumlu yaklaĢımın aksine benzer türde 

kazanımlar üzerinde durulması öğrencinin hep aynı kazanım yönünde geliĢmesine 

neden olabilir. Öğrenme ortamları ne kadar çeĢitliyse öğrencinin beceriyi çok yönlü 

geliĢtirme olasılığı o kadar fazladır. 
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Tablo 5. Yedi Ġklim Türkçe C1 Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının Dağılımı 

Kazanım 

Numarası 

Frekans Yüzde 

1 6 6,5 

2 7 7,6 

3 1 1 

4 1 1 

5 1 1 

6 -  

7 -  

8 20 21,9 

9 4 4,3 

10 4 4,3 

11 8 8,7 

12 1 1 

13 1 1 

14 1 1 

15 3 3,2 

16 -  

17 -  

18 2 2,1 

19 -  

20 1 1 

21 1 1 

22 -  

23 1 1 

24 1 1 

25 10 10,9 

26 -  

27 3 3,2 

28 1 1 

29 1 1 

30 1 1 

31 -  

32 1 1 

33 1 1 

34 -  

35 1 1 

36 6 6,5 

37 2 2,1 

38 -  

39 -  

40 -  

41 -  

42 -  

43 -  

44 -  

45 -  
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Tablo 5‘teki veriler incelendiğinde 8 numaralı kazanımda yoğunlaĢıldığı 

görülmektedir. Bunun yanı sıra 1, 11, 25 ve 36 numaralı kazanımlara da sıkça 

değinildiği anlaĢılmaktadır. Bu kazanımlar, öğrenenleri dinlediğini anlama, dinlediğini 

yazma ve dinlediklerini yorumlama becerilerinde geliĢtirmeyi amaçlamaktadır. 

Kazanımlar ―Dinlediklerini/izlediklerini içerik açısından karşılaştırır.” (Türkiye Maarif 

Vakfı (TMV), 2019, s. 43)  Ģeklinde sadece dinlediğini değil izlediğini de varsayarak 

oluĢturulmuĢtur. Ancak bir dinleme metni olarak video, Yedi Ġklim Türkçe setinde 

kullanılmamıĢtır. Videolar dinleme becerisini geliĢtirmek için faydalı olacaktır. Bunun 

yanı sıra dinleme becerisi sadece sesin duyulduğu bir beceri olarak algılanmamalıdır. 

KonuĢtuğumuz kiĢilerin ses tonu, vücut dili ve mimikleri de dinlemenin bir parçasıdır. 

Bu açıdan da bakıldığında videoların dinleme becerisi etkinliği olarak kullanılması 

yerinde bir uygulama olacaktır. ĠletiĢimde bulundukları ortamı ve konuĢulan Ģeyleri 

uygun davranıĢ biçimleriyle görür ve dinlediğini anlama becerilerini geliĢtirirler 

(Macknight, 1983; akt. Demirezen, 1989, s. 294). Videoların otantik materyal olduğu 

düĢünüldüğünde özellikle filmler öğrencilerin motivasyonunu artırmanın yanında sınıf 

ortamını da yaratıcı hale getirir (Erarslan ve Asmalı, 2021, s. 601). 

Yedi Ġklim Türkçe C2 Seviye Ders Kitabı Dinleme Becerisi Kazanımlarının 

Dağılımı 

 Yabancı dil öğreniminde C2 dil seviyesi ileri düzeyde dil öğreniminin son 

aĢamasıdır. GeliĢmiĢ düzeydeki dil yetisini belirten bu seviyede öğrenenler dört dil 

becerisini en iyi düzeyde kullanabilir. Türkiye Maarif Vakfının önerdiği Yabancılara 

Türkçe Öğretim Programında C2 seviyesi dinleme becerisiyle ilgili kazanım listesi 

verilmemiĢtir. Bu nedenle kazanımlarla ilgili herhangi bir sayısal veri bulunmamaktadır. 

Fakat Yedi Ġklim Türkçe seti C2 ders kitabındaki etkinliklerin iliĢkili olduğu 

kazanımlara bakıldığında bütün dil seviyelerinde yer verilen genel kazanımlar 

bulunmaktadır. Daha önce diğer dil seviyelerindeki kazanımlarla ilgili veriler 

sunulurken kazanımların sarmal Ģekilde ilerlediğinden ve listelerin zaten birbirini 

kapsayan kazanımlardan oluĢtuğundan bahsedilmiĢtir. C2 seviye ders kitabında daha 

çok edebiyat, sanat ve bilim-teknik konulu metinlere yer verilmiĢtir. Metinlerde dilin 

ileri düzeyde kullanımına örnek olacak dil yapılarına da sıklıkla yer verilmiĢtir. 

Atasözleri, deyimler, sözcüklerin argo veya yerel kullanımları ya da belli bir konuya ait 

jargonların kullanımına rastlamak mümkündür. C1 seviye dinleme becerisi kazanım 

listesinde yer alan ―Argo ifadelerin anlamlarını belirler.” (Türkiye Maarif Vakfı 
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(TMV), 2019, s. 43) Ģeklindeki kazanımla ilgili C2 seviye ders kitabında 2. Ünitenin A 

bölümünde bir etkinliğe yer verilmiĢtir (ġekil 21). 

                                                                       

ġekil 21. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders kitabı, 2. Ünite, A Bölümü, s.31 

B1, B2,C1 kazanım listelerinde yer alan “Mecazlı ifadeleri belirler.(Türkiye Maarif 

Vakfı (TMV), 2019, s. 40, 42, 43)” kazanımını destekleyen etkinlikler kitapta yer 

almaktadır (ġekil 22). 
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ġekil 22. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabı, Ünite 5, B Bölümü, s.96 

“Mizahi ifadelerin anlamlarını belirler.‖ (Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 

40, 42, 43) kazanımı B1,B2,C1 kazanım listelerinde yer almaktadır. C2 ders kitabında 

da bu kazanımla iliĢkili etkinlikler bulunmaktadır (ġekil 23). 

ġekil 23. Yedi Ġklim Türkçe C2 Öğretmen Kitabı, Ünite 5, s. 129 

 5. Ünitede C bölümü 5. Etkinlikteki dinleme metninde dinlemenin bir 

bölümünde ġekil 21‘de gösterilen Nasreddin Hocanın bir fıkrasına yer verilmiĢtir. 



55 
 

 
 

   C2 ders kitabında genel dinleme kazanımlarıyla ilgili etkinlikler ağırlıktadır. 

Dinlediğini anlamaya, yorumlamaya ve özetlemeye yönelik çalıĢmalar yer almaktadır. 

B1,B2 ve C1 seviye kazanım listelerinde yer alan ―Dinlediklerini/izlediklerini özetler.” 

(Türkiye Maarif Vakfı (TMV), 2019, s. 40, 42, 43)  kazanımına örnek olacak 

etkinliklerden birisi Ģekil 24‘te gösterilmiĢtir.  

 

ġekil 24. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabı, Ünite 8, C Bölümü, s. 147 

Yedi Ġklim Türkçe Setinde Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme Sonrası 

Etkinlikleri 

 Dinleme becerisi için kitaplarda yer alan etkinliklerin öğrencilerle 

uygulanmasında belli aĢamaların uygulanması gerekmektedir. Bu uygulama dinleme 

öncesi, dinleme anı ve dinleme sonrası olarak üç aĢamadan oluĢmaktadır. Dinleme 

öncesinde yapılan etkinlikler öğrencilerin ön bilgilerini harekete geçirmek, dinlenecek 

metne odaklanmalarını sağlamak ve dinlemeye öğrencileri hazırlamak için uygulanması 

gereken birinci aĢamadır. Dinleme anı etkinlikleri ise dinlenen metnin içeriğiyle iliĢkili 

yapılacak etkinliklerle ilgilidir. Dinleme anı etkinlikleri öğrenciye dinlemek için bir 

amaç ve sebep yaratmaktadır. Dinleme sonrası etkinlikleri de dinleme metninde elde 

edilen bilgileri tekrar etmek ve pekiĢtirmek amacıyla dinleme etkinliğinden sonra yer 

verilir. Modern yaklaĢımda dinleme sonrası etkinliği tercihe bırakılmaktadır (Ġnce ve 

Boztilki, 2016, s. 164). Klasik yaklaĢımdaki gibi her dinleme etkinliğinden sonra olmak 

zorunda değildir. Yedi Ġklim Türkçe setinin altı kitabındaki dinleme becerisi etkinlikleri 
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incelenmiĢtir. Dinleme aĢamalarından dinleme öncesi aĢamasında herhangi bir etkinliğe 

çoğunlukla yer verilmediği tespit edilmiĢtir. Setin bazı kitaplarında dinleme sonrası 

etkinliğine sistematik Ģekilde yer verilirken bazı kitaplarında ihmal edilmiĢtir. Kitap 

setinin tamamında dinleme anı etkinliklerine yer verilmiĢtir. Bazı kitap ve ünitelerde 

birden fazla dinleme anı etkinliğine rastlamak mümkündür. 

Yedi Ġklim Türkçe A1 Ders Kitabı Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme 

Sonrası Etkinlikleri 

Yedi Ġklim Türkçe seti A1 ders kitabında toplam 33 dinleme etkinliği 

bulunmaktadır. Bu dinleme etkinliklerinde dinleme öncesi etkinliği bulunmamaktadır. 

4. Ünite dinleme becerisi etkinliği ile baĢlamaktadır. Üniteye hazırlık soruları dinleme 

metnine de hazırlık soruları olarak oluĢturulmuĢtur. Bu nedenle dinleme öncesi etkinliği 

ders kitabında da bulunan tek dinleme etkinliğidir (ġekil 25).  Dinleme öncesinde 

yapılacak çalıĢmalarla ilgili öğretmen kitabında tavsiyeler verilmiĢtir (ġekil 26). Bu 

çalıĢmalar da genellikle öğrencilere dinleme metninin konusuyla alakalı sorular sormak 

Ģeklindedir. Ders kitabında dinleme öncesiyle ilgili öğrenciyi dinlemeye hazırlayacak, 

dinleme metnindeki anahtar sözcükleri tanıtacak veya metindeki konuyla ilgili 

bilgilerini harekete geçirecek özel etkinliklere yer verilmemiĢtir.  

 

ġekil 25. Yedi Ġklim Türkçe A1 Öğretmen Kitabı, 4. Ünite, A Bölümü, s. 86 
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ġekil 26. Yedi Ġklim Türkçe A1 Öğretmen Kitabı, 2. Ünite, B Bölümü, s. 43 

Öğretmen kitabında tavsiye edilen yönergenin bir benzeri ders kitabında 

bulunmamaktadır. Öğrenciler sadece dinleme esnası etkinliğini ve dinleme etkinliğinin 

yönergesini görmektedir. Bu durum göz önünde bulundurulduğunda öğretmen kitabında 

dinleme öncesi etkinliği yer alırken ders kitabında bulunmamaktadır. A1 seviye ders 

kitabının tamamında dinleme öncesiyle ilgili uygulama bu Ģekildedir. Bazı dinleme 

becerisi etkinliklerinde öğretmen kitabında da herhangi bir dinleme öncesi çalıĢma 

tavsiyesi yer almamaktadır (ġekil 27). 
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ġekil 27. Yedi Ġklim Türkçe A1 Öğretmen Kitabı, 1.Ünite, B Bölümü, s. 19 

Dinleme anı etkinlikleri çeĢitli kazanımları ölçecek biçimde kitapta geniĢ bir 

yelpazede sunulmuĢtur. 33 dinleme etkinliğinin hepsinde dinleme anı etkinliği 

bulunmaktadır. Bazı dinleme metinlerine bağlı iki dinleme anı etkinliğine dahi 

rastlamak mümkündür (ġekil 28). 

 

ġekil 28. Yedi Ġklim Türkçe A1 Ders Kitabı, 2.Ünite, C Bölümü, s.49 

Dinleme sonrası etkinliklerine ise dinleme öncesi etkinliklere nazaran daha çok 

yer verilmiĢtir. Her ünitede en az bir etkinliğin sonrasında dinleme sonrası etkinliği 

bulunmaktadır. 33 dinleme etkinliğinin 17‘sinde dinleme sonrası etkinliği 

bulunmaktadır. Dinleme sonrası etkinlikleri, dinleme anında öğrenilenleri tekrar etmek 

amacıyla dinleme metninin içeriğiyle alakalı planlı bir Ģekilde yer verilmiĢ etkinliklerdir 

(ġekil 29).  

 



59 
 

 
 

ġekil 29. Yedi Ġklim Türkçe A1 Ders Kitabı, 2. Ünite, C Bölüm, s. 49 

Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme 

Sonrası Etkinlikleri 

 Yedi Ġklim Türkçe A2 seviye ders kitabında 36 dinleme etkinliği bulunmaktadır. 

A1 ders kitabında olduğu gibi bu kitapta da dinleme öncesi etkinlikler ders kitabında yer 

almamakla birlikte öğretmen kitabında dinleme öncesi etkinliklerle alakalı tavsiye 

yönergeler bulunmaktadır (ġekil 30). 

 

ġekil 30. Yedi Ġklim Türkçe A2 Öğretmen Kitabı, 1. Ünite, A Bölümü, s. 17 
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 Dinleme esnasında yapılması gereken etkinliklere dinlemelerin tamamında yer 

verilmiĢtir. Metinler içerik olarak ünitenin genel konusuyla ilgili ya da ünitede öğretilen 

dil bilgisi yapılarını destekler nitelikte seçilmiĢtir (ġekil 30).  

              

ġekil 31. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı, 2. Ünite, A Bölümü, s. 30 

 Yedi Ġklim Türkçe A2 ders kitabında ġekil 31‘de örnek olarak verilen dinleme 

metninin konusu ―Sağlıklı Yaşam‖ adlı 2.Ünitenin konusuyla iliĢkilidir. 

 Dinleme sonrası etkinliklerine 3. Ünite dıĢında bütün ünitelerde bir dinleme 

etkinliği sonrasında dahi olsa yer verilmiĢtir. Genelde dinleme metninde geçen kelime 

veya dil yapılarıyla ilgili bir alıĢtırma ya da dinleme metninin konusu üzerinden 

yapılacak bir konuĢma etkinliği Ģeklinde dinleme sonrası etkinlikleri tercih edilmiĢtir 

(ġekil 32). Klasik yaklaĢımda dinleme sonrası etkinlikleri zorunlu olmasına karĢın 

modern yaklaĢımda dinleme metninin içeriğine göre dinleme sonrası çalıĢma yapılmaya 

uygun değilse yer verilmeyebilir. 
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ġekil 32. Yedi Ġklim Türkçe A2 Ders Kitabı, 2.Ünite, B Bölümü, s. 39 

 2. Ünitede yer alan atıklarla ilgili dinleme metninden sonra ―Çevrenizi korumak 

için neler yapıyorsunuz?” sorusuyla bir konuĢma etkinliğine yer verilmiĢtir. 

Yedi Ġklim Türkçe B1 Ders Kitabı Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme 

Sonrası Etkinlikleri 

Yedi Ġklim Türkçe B1 ders kitabında 33 etkinliği bulunmaktadır. Dinleme 

etkinliklerinde 2. Ünitedeki bir dinleme hariç diğerlerinde dinleme öncesi etkinliğine 

yer verilmemiĢtir. Bunun dıĢında dinleme öncesi çalıĢmalar diğer iki kitapta olduğu gibi 

öğretmen kitabında dinleme öncesinde öğretmenin yapması gerekenler ya da sorması 

gereken sorular olarak hazırlanmıĢtır. 2. Ünitedeki dinleme öncesi etkinliği olarak 

planlanan okuma parçası ders kitabında dinleme metninden sonra verilmiĢtir (ġekil 33). 

Fakat öğretmen kitabında öğretmene verilen yönergede bu metnin dinleme yaptırmadan 

önce öğrencilere okutulması istenmektedir (ġekil 34). Dinleme öncesi olarak tasarlanan 

bu okuma metninin ders kitabında da dinleme etkinliğinden önce yer alması 

beklenmektedir. Böylece öğrenciler dinleme etkinliğini yapmadan önce bu metni 

okumaları gerektiğini anlayacaklardır.  
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ġekil 33. Yedi Ġklim Türkçe B1 Ders Kitabı, 2. Ünite, A Bölümü, Etkinlik 8 ve 9, s. 31, 

32 

 

ġekil 34. Yedi Ġklim Türkçe B1 Öğretmen Kitabı, 2. Ünite, A Bölümü, s. 37 

 Öğrencilerin dinleme etkinliğine geçmeden önce hat sanatıyla ilgili bilgi sahibi 

olmaları için bu konuda okuma yapmaları amaçlanmaktadır. Fakat okuma parçası 

dinleme etkinliğinden sonra verilmiĢtir. Burada öğretmenin yönlendirmesi 

beklenmektedir. Kitaptaki dinleme öncesi etkinliklerin ve dinleme öncesi soruların 

sadece öğretmen kitabında yer aldığı göz önünde bulundurulduğunda kitabın öğretmen 

merkezli hazırlanmıĢ bir kitap olduğu söylenebilir.  

 Dinleme anı etkinlikleri çeĢitli etkinliklerden oluĢmaktadır. Bu aĢamada dinleme 

metnini etkili Ģekilde kullanabilecek etkinliklere yer verilmiĢtir. Zaman zaman bir 
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dinleme metnine bağlı iki etkinlik verilmiĢtir. Daha çok Doğru-YanlıĢ alıĢtırmalarından 

yararlanılmıĢtır. 

 Dinleme sonrası etkinlikleri dinleme metninin içeriğine uygun olacak Ģekilde 

sıklıkla olmamakla birlikte ilk dört ünitede yer verilmiĢtir. Fakat 5., 6., 7. ve 8. 

Ünitelerde dinleme öncesi etkinliklerine yer verilmediği gibi dinleme sonrası 

etkinlikleri de yer almamaktadır. Sadece birkaç dinleme etkinliğine öğretmen kitabında 

dinleme sonrası etkinlik önerisi bulunmaktadır (ġekil 35).   

 

ġekil 35. Yedi Ġklim Türkçe B1 Öğretmen Kitabı, 5. Ünite, A Bölümü, s. 113 

Yedi Ġklim Türkçe B2 Ders Kitabı Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme 

Sonrası Etkinlikleri 

 B2 ders kitabında 37 dinleme etkinliği bulunmaktadır. Hiçbirinde dinleme 

öncesi etkinliklere yer verilmemiĢtir. Bazı etkinliklerde dinleme öncesi yapılması 

gerekenlerle ilgili öğretmen kitabında tavsiyeler bulunmaktadır (ġekil 36). Fakat bazı 

dinlemelerde öğretmen kitabında da herhangi bir öneri bulunmamaktadır (ġekil 37). 

Doğrudan dinleme etkinliğine baĢlanması önerilmektedir. 
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ġekil 36. Yedi Ġklim Türkçe B2 Öğretmen Kitabı, 2. Ünite, A Bölümü, s. 48 

 

 

ġekil 37. Yedi Ġklim Türkçe B2 Öğretmen Kitabı, 1. Ünite, A Bölümü, s. 17 

 Dinleme etkinliklerinde dinleme öncesiyle ilgili standart bir uygulama yoktur. 

Yukarıda örnek olarak gösterilen etkinliklerde olduğu gibi öğretmen kitabında da bazı 

etkinliklerde dinleme öncesi çalıĢması yer alırken bazılarında yer verilmemiĢtir. 

 Dinleme esnası etkinlikleri dinlemeyi ilgi çekici hale getirebilecek tarzda ve 

çeĢitlilikte hazırlanmıĢtır. Fakat belirli etkinlik türlerine yoğunlaĢıldığı da göze 

çarpmaktadır. Dikte, iĢaretleme ve doğru-yanlıĢ alıĢtırması en çok yer verilen etkinlik 

türleridir. Bunların dıĢında 11 çeĢit etkinlik dinleme anı etkinliği olarak kitapta 

bulunmaktadır. Fakat kullanım sıklığı bahsi geçen etkinlikler gibi değildir. 

 Yedi Ġklim Türkçe B2 seviye ders kitabında tüm ünitelerde dinleme sonrası 

etkinliklerine yer verilmiĢtir. Dinleme sonrası etkinlikleri çoğunlukla konuĢma ve 

yazma becerileriyle bağlantılı Ģekilde hazırlanmıĢtır. Dinleme metnindeki konuyla 

iliĢkili konuĢma ya da yazma etkinliği Ģeklinde verilmiĢtir (ġekil 38). 
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ġekil 38. Yedi Ġklim Türkçe B2 Ders Kitabı, 5. Ünite, A Bölümü, Etkinlik 4 ve 5, s.104, 

105 

 Yedi Ġklim Türkçe C1 Ders Kitabı Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme 

Sonrası Etkinlikleri 

 Yedi Ġklim Türkçe setinin C1 ders kitabında 46 dinleme etkinliği bulunmaktadır. 

Hiçbir dinleme etkinliğine ders kitabında dinleme öncesi etkinliği verilmemiĢtir. Diğer 

kitaplarda da tespit edilen bir durum olan dinleme öncesi hazırlıklarının sadece 

öğretmen kitabında olması bu kitapta da tespit edilmiĢtir. Bu uygulamaya örnek etkinlik 

ġekil 39‘da gösterilmiĢtir. 

  

ġekil 39. Yedi Ġklim Türkçe C1 Öğretmen Kitabı, 8. Ünite, A Bölümü, s. 160 

 Öğrencilerin verilen deyimleri dinleme yapmadan önce incelemeleri ile ilgili bir 

yönerge verilmemiĢtir. Fakat bu yönerge öğretmen kitabına konularak öğretmen 

aracılığıyla bu etkinliğin yapılması amaçlanmıĢtır.  
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 Dinleme anı etkinlikleri eksiksiz Ģekilde tüm ünitelerdeki dinlemelerde 

bulunmaktadır. Bazı dinleme metinlerine bağlı iki alıĢtırma dahi verildiğine rastlamak 

mümkündür. Verilen iki alıĢtırmalı dinlemelerde yönergeler iki etkinlikten önce 

verilmiĢtir. Her bir alıĢtırmadan önce alıĢtırmaya ait yönerge olmadığı görülmektedir. 

Bahsi geçen durumla ilgili görsel ġekil 40‘ta yer almaktadır. Bu uygulama öğrenenlerde 

kafa karıĢıklığına yol açabilir. 

 

ġekil 40. Yedi Ġklim Türkçe C1 Ders Kitabı, 1. Ünite, B Bölümü, s. 27 

 “Dinleyelim, cevaplayalım, işaretleyelim.” yönergesi ilk etkinlikten önce 

verilmiĢtir. Ġkinci etkinlikte öğrenci tekrar dinleyerek mi yoksa dinlemeden mi etkinliği 

yapacağı konusunda kafa karıĢıklığı yaĢayacaktır. Ġkinci etkinlikten önce de ayrı bir 

yönerge verilmesi gerekmektedir. 

 Dinleme sonrası etkinlikleri kitapta sıklıkla yer verilen bir aĢamadır. C1 Ders 

kitabında sadece 2. ve 6. Ünitelerde dinleme sonrası etkinlikleri bulunmamaktadır. 

ÇeĢitli dinleme sonrası etkinliklerine yer verilmiĢtir. 2. Ünitede dinleme sonrası 

çalıĢması olarak bir kelime etkinliğine yer verilmiĢtir (ġekil 41). Özetleme etkinliği 

dinleme sonrası etkinliği olarak tercih edilen bir diğer etkinlik türüdür. Fakat bu 



67 
 

 
 

etkinliğin dinleme anı etkinliklerinden sonra en son etkinlik olması beklenirken 3. ve 5. 

Ünitelerde özetleme etkinliğinin dinlemede veriliĢ sırasında farklılık göze çarpmaktadır 

(ġekil 42).

 

ġekil 41. Yedi Ġklim Türkçe C1 Öğretmen Kitabı, 1. Ünite, B Bölümü, s. 23 

 

 

 

 

 

 

 

ġekil 42. Yedi Ġklim Türkçe C1 Ders Kitabı, 5. Ünite, B Bölümü, Etkinlik 1 ve 2, s.  94, 

95 

 Dinleme için ilk olarak verilen var-yok etkinliğindeki kelimelerden yararlanarak 

özet yapılması istenmiĢtir. Yönerge ―Dinlediğiniz metni yandaki “İşaretleyelim” 

tablosundaki kelimelerle özetleyin.” Ģeklindedir ve özetleme etkinliğinden sonraki 

etkinlik de dinleme metniyle ilgilidir ve “İşaretleyelim” yönergesi o etkinlik için de 

verilmiĢtir. Böyle bir durumda yönerge yerine etkinlik numarası verilmesi karıĢıklığı 

giderecek ve yönergenin daha anlaĢılır olmasını sağlayacaktır. Özetleme etkinliği 

dinleme sonrası etkinliği olarak düĢünüldüyse dinlemeyle ilgili en son etkinlik olarak 

tasarlanması beklenmektedir.  
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Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabı Dinleme Öncesi, Dinleme Esnası ve Dinleme 

Sonrası Etkinlikleri 

 Yedi Ġklim Türkçe seti C2 ders kitabında 27 dinleme etkinliği bulunmaktadır. C2 

ders kitabında herhangi bir dinleme öncesi etkinliğine yer verilmemiĢtir. Kitap setinin 

diğer kitaplarında olduğu gibi dinleme öncesi etkinlikleriyle ilgili öğretmen kitabında 

öneriler veya yönergeler bulunmaktadır (ġekil 43). 

 

ġekil 43. Yedi Ġklim Türkçe C2 Öğretmen Kitabı, 1. Ünite, A Bölümü, s. 12 

 C1 ders kitabında dinleme anı etkinlikleri ihmal edilmemiĢtir. ÇeĢitli etkinliklere 

yer verilmiĢtir. Hatta bazı ünitelerde bir dinleme metnine bağlı birden fazla dinleme 

etkinliğine yer verilmiĢtir. ġekil 44‘te bu uygulamaya bir örnek verilmiĢtir. 
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ġekil 44. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabı, 3. Ünite, B Bölümü, s. 58 

 Dinleme sonrası etkinliklerine bütün ünitelerde yer verilmiĢtir. Fakat yer verilme 

sıklığı üniteye, dinlemenin konusuna ya da etkinlik türüne göre değiĢmektedir. Bazı 

ünitelerde tüm dinlemelerden sonra dinleme sonrası çalıĢma verilirken bazı ünitelerde 

sadece bir dinleme etkinliğinden sonra dinleme sonrası aĢamaya yer verilmiĢtir. 

Genelde dinleme sonrası etkinliklerinde dinleme metnindeki konuyla iliĢkili konuĢma 

ya da yazma etkinlikleri bulunmaktadır (ġekil 45). 

 

ġekil 45. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabı, 3. Ünite, C Bölümü, s. 63 
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ġekil 45‘te gösterilen dinleme sonrası etkinliğinde dinleme metninden bir bölüm 

alınarak öğrencilerden bu konudaki görüĢlerini yazmaları istenmiĢtir. Bir baĢka dinleme 

sonrası etkinliği örneği ġekil 46‘da gösterilmiĢtir. 

ġekil 46. Yedi Ġklim Türkçe C2 Ders Kitabı, 4. Ünite, C Bölümü, s. 79, 80 

ġekil 34‘te gösterilen dinleme etkinliğinde rüyalarla ilgili bir dinleme metni verilmiĢtir. 

Dinleme etkinlerinin ardından “Hayırlısı Olsun” adlı bir konuĢma etkinliği dinleme 

sonrası etkinliği olarak verilmiĢtir.  

 Yedi Ġklim Türkçe setine dinleme eğitimindeki aĢamalar açısından bakıldığında 

dinleme öncesi etkinliklerine ders kitabında neredeyse hiç yer verilmediği ve bu 

konudaki etkinliklerin çoğunlukla soru sorma ve cevaplama Ģeklinde öğretmen 

kitabında yer aldığı görülmüĢtür. Dinleme anı etkinliklerinin çeĢitli türlerde olduğu 

tespit edilmiĢtir. Zaman zaman bir dinleme metnine bağlı birden fazla etkinliğe yer 

verilmiĢtir. Dinleme sonrası etkinliklerine ise çoğunlukla ders kitabında yer verilmiĢtir. 

Dinleme sonrası etkinliği vasıtasıyla daha çok konuĢma ya da yazma becerilerinin 

desteklendiği görülmüĢtür. Sadece öğretmen kitabında öğretmenin sorularıyla yapılacak 

dinleme sonrası etkinlikleri yok denecek kadar azdır. Fakat ders kitabındaki yönergeler 

ve öğretmen kitabındaki yönergeler ve uygulama tavsiyeleri karĢılaĢtırıldığında 

öğretmen merkezli bir kitap olduğu söylenebilir. 

AraĢtırmanın bu bölümünde dinleme becerisinin diğer becerilere oranıyla ilgili 

verilere, dinleme becerisinde kullanılan etkinlik türlerine ve bu etkinliklerin kitaplarda 

yer alma sıklığına, dinleme becerisi etkinliklerinde kullanılan yönergelerle ilgili 

sorunlara, dinleme kazanımlarının kitaplarda uygulanma oranına ve dinleme becerisi 

eğitimindeki aĢamaların kitaplarda uygulanma Ģekline iliĢkin sonuçlar sunulmuĢtur. 

Kitaplarda üniteler ADOÇ metninde belirtilen dil etkinlik alanlarına göre hazırlanmıĢtır 
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ve dinleme becerisi metinlerinin konuları da bu etkinlik alanlarına göre ĢekillenmiĢtir. 

Dil etkinlik alanlarının göz önünde bulundurularak metinlerin seçilmesi öğrencilerin 

farklı dinleme amaçlarına uygun dinleme yapmalarını sağlamaktadır (Boztilki ve Ġnce, 

2016, s.170).  

 Literatürdeki çalıĢmalara bakıldığında daha çok A1 ve A2 seviye yabancılara 

Türkçe öğretim kitaplarının Ġngilizce ve Almanca gibi aynı seviye yabancı dil 

kitaplarıyla ya da diğer yabancılara Türkçe öğretimi setleriyle karĢılaĢtırmalı Ģekilde 

incelendiği görülmektedir. Alandaki çalıĢmalarla ilgili ayrıntılı bilgiler Kavramsal 

Çerçeve bölümünde Ġlgili ÇalıĢmalar baĢlığı altında sunulmuĢtur. Bu çalıĢmada ise Yedi 

Ġklim Türkçe setinin ders kitaplarının tamamı dinleme becerisi açısından incelenmiĢtir. 

Bu çalıĢmayla alana katkı sağlamak amaçlanmıĢtır.  
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BÖLÜM V 

SONUÇ VE ÖNERĠLER 

 Yedi Ġklim Türkçe setinin altı ders kitabının dinleme becerisi incelenmiĢtir ve 

elde edilen veriler ve tespit edilen durumlar örnekler verilerek ve sayısal verilerle 

gösterilerek Bulgular ve Yorumlar bölümünde sunulmuĢtur. 

 Dinleme becerisinin diğer becerilere göre kitaplarda en az yer verilen beceri 

olduğu tespit edilmiĢtir. Sadece Yedi Ġklim Türkçe setinin C1 ders kitabında yazma 

becerisiyle birlikte en fazla yer verilen ikinci beceri olduğu görülmüĢtür. Öğrenmenin 

ana dilde de yabancı dilde de duyarak baĢladığı ve duyduklarımız sayesinde konuĢma 

becerisinin geliĢtiği düĢünüldüğünde dinleme becerisinin kitaplarda en fazla yer verilen 

beceri olması beklenir. Ancak bu çalıĢmada elde edilen veriler Kavramsal Çerçeve ‘nin 

Ġlgili ÇalıĢmalar baĢlığı altında bahsedilen çalıĢmalarda elde edilen verilerle ve  

literatürdeki mevcut diğer çalıĢmalarda elde edilen verilerle benzerlik göstermektedir. 

Yabancı dil öğretimiyle ve yabancılara Türkçe öğretimiyle ilgili yapılan çalıĢmalar 

incelendiğinde kitaplarda ya da sınıflarda en az yer ve önem verilen becerinin dinleme 

becerisi olduğu görülmektedir. Yedi Ġklim Türkçe setinde becerilerin kitapta bulunma 

oranına bakıldığında bu bulguyu destekler nitelikte veriler elde dilmiĢtir.  

 Yedi Ġklim Türkçe setinin altı kitabındaki dinleme becerisi etkinlik türleri 

incelenmiĢtir. Her bir kitapta on veya ondan fazla etkinlik türüne yer verildiği tespit 

edilmiĢtir. BoĢluk doldurma, doğru-yanlıĢ alıĢtırması, cümle tamamlama, tablo 

doldurma, dikte, var-yok alıĢtırması, çoktan seçmeli sorular, eĢleĢtirme gibi etkinlere 

ders kitaplarında sıklıkla rastlanmıĢtır. Fakat bu etkinlik türlerinden bazılarına 

kitaplarda yoğunlaĢılırken bazı etkinlik türleriyle ilgili bir ya da iki alıĢtırma olduğu 

gözlenmiĢtir. Genel olarak bakıldığında etkinlik türleri çeĢitlendirilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Bazı dinlemelerde Ģarkılar, dinleme metni olarak kullanılmıĢtır. ġarkılar, öğrencilerin 

dili gerçek kullanıcılardan duyabilecekleri materyallerdir. Bu tür gerçek ortamlardan 

alınmıĢ materyallere otantik materyal denir. Otantik materyal kullanımının dil 

öğretimindeki önemi bilinmektedir. Öğrenenlerin dili orijinal Ģekliyle duymaları otantik 

materyaller yardımıyla gerçekleĢmektedir. Bu sayede öğrenenler gerçek konuĢma 

ortamlarını sınıfta görme veya duyma Ģansı elde etmektedir. Bunun yanında dinleme 

metinlerinin çoğunluğunun eğitim materyali olarak hazırlanmıĢ metinler olduğu tespit 

edilmiĢtir.  
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 Dinleme etkinliklerinin çeĢitliliği ve orijinalliği kadar bunların kitapta nasıl 

sunulduğu da önemlidir. Kitaptaki etkinlik yönergeleri incelendiğinde bazı sorunlar 

göze çarpmaktadır. Yönergeler için sade bir dil kullanılmıĢtır. KarmaĢık olmadığı tespit 

edilmiĢtir. Fakat yönergelerin yeterince açık ve anlaĢılır olmadığı durumlar 

görülmüĢtür. Dinleme metniyle ilgili verilen ilk etkinliğe yazılan yönergede ikinci 

etkinliğin yönergesi de yer almaktadır. Özellikle bir dinleme metni için iki dinleme anı 

etkinliği koyulduğunda metnin kaç kere dinlenmesi gerektiği ile ilgili herhangi bir bilgi 

yer almamaktadır. Örneğin, tablo doldurma etkinliği ve soru cevaplama etkinliği 

dinleme metnine bağlı olarak verilirken ilk etkinlik olan tablo doldurma etkinliğinin 

üzerine ―Dinleyelim, dolduralım, cevaplayalım.‖ Ģeklinde yönerge verilmiĢtir. Soru 

cevaplama etkinliğinin yönergesi de birinci etkinliğin üzerinde bulunmaktadır. Bu 

uygulama öğrencilerde kafa karıĢıklığına ve ilk dinlemede metni anlayamamıĢ 

öğrencilerde kaygıya sebep olabilir. Öğretmen kitabında dinleme metinlerinin nasıl 

uygulanacağına dair bilgiler bulunmaktadır. Ancak öğrenci ders kitabı öğretmen kitabı 

kadar açık ve net değildir. Öğrenciler etkinliklere baktıklarında kimi zaman 

yönergelerden tam olarak ne yapacaklarını anlamayabilirler. Bu durum da yönergelerin 

yeterince açık ve anlaĢılır olmadığı sonucunu ortaya çıkarmaktadır. 

 Dinleme becerisi kazanımları Türkiye Maarif Vakfının hazırladığı yabancılar 

için Türkçe öğretim programında yer alan kazanımlara göre incelenmiĢtir. Dinleme 

kazanım listeleri dil seviyesine göre Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metnine göre 

hazırlanmıĢtır. Kazanım listelerine içerik olarak bakıldığında sarmal Ģekilde ilerlediği 

ve yükselen dil seviyesine uygun yeni kazanım eklendiği tespit edilmiĢtir. Bu kazanım 

listelerine göre Yedi Ġklim Türkçe kitabında bulunan dinleme becerisi etkinlikleri 

incelenmiĢtir. Elde edilen veriler incelendiğinde etkinliklerin genel olarak kazanım 

listelerindeki kazanımların yarısına kadarına uygun Ģekilde hazırlandığı görülmüĢtür. 

Daha çok genel dinleme kazanımlarına yer verilmiĢtir. TMV yabancılara Türkçe 

öğretim programında C2 seviye dinleme becerisi ile ilgili bir kazanım listesi yoktur. 

Hâlihazırda Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve metnindeki kazanımlar incelendiğinde orada 

da C2 seviyeyle ilgili yeni herhangi bir kazanım önerilmediği görülmektedir. C2 

seviyenin dil öğrenmede gelinen son nokta olduğu ve geliĢmiĢ dil bilme seviyesini ifade 

ettiği düĢünüldüğünde bu durumun sebebi anlaĢılmaktadır. Yedi Ġklim Türkçe setinin 

C2 seviyesindeki dinleme becerisi etkinliklerine bakıldığında daha çok dilin 

uzmanlaĢılmıĢ alanlarıyla ilgili konulara yer verildiği ve geliĢmiĢ seviyede dil bilen bir 
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kiĢinin anlayacağı ve yapacağı türden etkinlikler bulunduğu görülmektedir. Dil yapıları 

dıĢında yeni bir dil bilgisi konusu öğretilmediği de tespit edilmiĢtir.  

 Dil öğretiminde dinleme becerisiyle ilgili etkinlikler uygulanırken bazı aĢamalar 

izlenerek sürecin yönetilmesi becerinin sağlıklı Ģekilde öğretilmesini sağlar. Bu nedenle 

bu çalıĢmada dinleme becerisi eğitimindeki aĢamalar açısından da Yedi Ġklim Türkçe 

setindeki kitapların dinleme etkinlikleri incelenmiĢtir. Bu konuda elde edilen veriler 

incelendiğinde dinleme becerisi eğitimindeki aĢamaların belli bir standartta 

uygulanmadığı tespit edilmiĢtir. Özellikle dinleme öncesi etkinliklerine ders kitaplarına 

neredeyse hiç yer verilmemiĢtir. Dinleme yapılmadan önce yapılması gereken 

çalıĢmalarla ilgili bilgiler ve yönergeler öğretmen kitabında yer alırken ders kitabında 

bulunmamaktadır. Bazı etkinliklerde ise öğretmen kitabında dahi herhangi bir öneri 

veya hazırlık çalıĢması bulunmamaktadır. Dinleme yapılmadan önce ön bilgilerin 

harekete geçirilmesi, öğrencilerin biliĢsel alt yapılarının ve konuyla ilgili bilgilerinin 

ortaya çıkarılması, dinleme için motivasyon oluĢturmaları amacıyla dinleme öncesi 

etkinlikleri önemlidir. Klasik dil öğretim yaklaĢımlarında da modern dil öğretim 

yaklaĢımlarında da dinleme anı etkinlikleri kadar önemli ve vazgeçilmezdir. Fakat Yedi 

Ġklim Türkçe setinin ders kitaplarında bu aĢamaya yeterince yer verilmemiĢtir. Bir diğer 

aĢama olan dinleme anı etkinlikleriyle ilgili çok çeĢitli etkinliklere yer verilmiĢtir. Bir 

kitapta hemen hemen her biliĢsel düzeye uygun bir dinleme etkinliği bulmak 

mümkündür. Bazı etkinliklerde var-yok etkinliği gibi bilme düzeyinde bir veya iki 

dinlemeyle yapılabilecek tarzda etkinlikler yer alırken bazılarında ise anlama düzeyine 

uygun metne dayalı sorular ya da doğru-yanlıĢ alıĢtırması tarzı etkinliklere yer 

verilmiĢtir. Bu anlamda dinleme anı etkinliklerinin yeterli ve çeĢitli olduğu söylenebilir. 

Dinleme becerisini uygularken kullanılan son aĢama olan dinleme sonrası etkinlikleri 

ise çoğunlukla dinleme anı etkinliklerinden sonra kitaplarda yer almaktadır. Dinleme 

sonrası etkinliklerinin çoğunlukla yazma veya konuĢma becerileriyle iliĢkili olarak 

tercih edilmesi beceriler arasındaki iliĢkiyi ve dil geliĢimi için birbirlerini 

desteklediklerini kanıtlar niteliktedir.  

 Yedi Ġklim Türkçe setinin ders kitapları dıĢında çalıĢma kitaplarında dinleme 

etkinlikleri bulunmamaktadır. Bu nedenle çalıĢma kitapları araĢtırmaya dâhil 

edilmemiĢtir. Literatürde çeĢitli çalıĢmalarla desteklenen dinleme becerisinin en az 

önem verilen ve üstünde çalıĢılan beceri olduğu argümanı bu çalıĢmada da ortaya 

çıkmıĢtır. Dinleme becerisi bir dili konuĢabilmek için en çok girdinin alınabileceği 
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beceridir. Sesletim, tonlama, yapıların hangi durumlarda kullanılacağı veya söylenen 

cümleye uygun beden dili ve mimiklerin etkin kullanımı dinlemeyle/izlemeyle öğrenilir. 

Öğrenme ortamlarının sınav odaklı çalıĢmalarla ilerlemesi öğrenilen dilin sadece sınav 

anında kullanılmasına neden olmaktadır. Öğrenilen dil bu nedenle sınavdan ötesine 

geçmemektedir. Toplumda dil öğrenimiyle çoğu zaman insanlar arasında alay konusu 

olan “Anlıyorum ama konuşamıyorum.” algısı girdilerin daha çok okuma becerisi 

üzerinden verilmesi nedeniyle ortaya çıkmaktadır. Yedi Ġklim Türkçe setinde becerilere 

yer verilme sıklığına bakıldığında yazma ve okumanın ön planda olduğu tespit 

edilmiĢtir. Elde edilen sonuçlara göre aĢağıda çeĢitli öneriler sunulmuĢtur. 

Ġnsanlar iletiĢim kurarken daha çok dinler ve konuĢurlar. Hedef dilde yeterince 

dinleme yapan kiĢilerin konuĢma konusunda giriĢken ve öz güvenli oldukları 

görülmektedir. Öğrenenler nasıl sesleteceğini bilmediği bir kelimeyi okuyup anlasa dahi 

duymadıkça konuĢamaz. Bu durum göz önünde bulundurulduğunda dinleme becerisine 

öncelikli eğitim materyali olan ders kitaplarında daha çok yer verilmesi gerekmektedir. 

Bu sayede hem eriĢimi kolay olan hem de daha planlı bir eğitim imkanı sağlayan ders 

kitapları dili kullanma açısından daha aktif kullanılabilir. Dinleme becerisi açısından 

ders kitaplarının etkin Ģekilde kullanılamadığı söylenebilir. Bu nedenle dinleme 

becerisiyle ilgili daha fazla etkinlik yapmak isteyen bir öğretmenin derse ekstra 

etkinlikler hazırlaması ve bunun için ekstra zaman ve mesai harcaması gerekmektedir. 

Ders kitaplarında dinleme becerisi etkinliklerinin artması bu açıdan öğretmenlere de 

zaman kazandıracak ve daha planlı bir Ģekilde dinleme öğretimi imkânı verecektir.  

Ders kitaplarıyla ilgili çalıĢmaların sağlıklı Ģekilde ve güncel olarak 

yürütülebilmesi için Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metnini temel alarak bir yabancılara 

Türkçe öğretim programının hazırlanması gerekmektedir. Hazırlanan program, ders 

kitaplarında belli bir standardın yakalanmasını sağlayacaktır. Belirli bir program olması 

durumunda becerilere hangi oranda, ne kadar ve nasıl yer verileceğiyle ilgili sorular 

cevap bulacaktır. Yabancılara Türkçe Öğretim alanında hazırlanan kitaplarda ortak bir 

program olmamasından kaynaklı sorunlar bulunmaktadır. Bu sorunlardan biri dinleme 

becerisiyle ilgilidir. Literatürdeki dinleme becerisiyle ilgili çalıĢmalar, makaleler ve 

tezler incelendiğinde ortak kanı dinleme becerisinin ihmal edildiğidir. Dinleme 

becerisinin ihmal edilmesi sorunu ortak program sayesinde aĢılabilir. Türkiye Maarif 

Vakfı tarafından bir yabancılara Türkçe öğretim programı hazırlanmıĢtır. Fakat bu 

program yabancılara Türkçe öğreten kurumlar tarafından ortak bir program olarak 
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kullanılmamaktadır. Türkiye Maarif Vakfının hazırladığı yabancılara Türkçe öğretim 

programında her beceri için dil seviyelerinde kazanım listeleri verilmiĢtir. Avrupa 

Dilleri Ortak Çerçeve Metninde genel yabancı dil öğretim önerileri bulunmaktadır. 

Türkçenin yabancı dil olarak öğretimiyle ilgili özel bir program hazırlanması 

kazanımların dil ve kültür ögelerini de dikkate alarak kazanımların düzenlenmesini 

sağlayacaktır. Böyle bir programın varlığı kitap hazırlayan kiĢi ve kuruluĢlar için bir yol 

gösterici olacaktır. Ortak bir dil öğretim programının olması yabancılara Türkçe 

öğretimi alanındaki materyallerin, çalıĢmaların ve ders kitaplarının incelenmesinde 

Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metninden baĢka Türk dilinin yapısına ve öğretim 

özelliklerine özel bir referans alanı bulunmasını sağlayacaktır. Bu sayede bu alanda 

yapılacak çalıĢmalar daha net, objektif ve güvenilir olacaktır.  

Kitaplar incelendiğinde ortaya çıkan sorunların giderilmesi için kitaplarla ilgili 

yapılan çalıĢmaların takip edilmesi, tespitlerin ve önerilerin dikkate alınması önem 

taĢımaktadır. Sunulan tespitler ve öneriler ıĢığında kitaplarda değiĢiklikler ve 

güncellemeler yapılmalıdır. Bu değiĢiklik ve güncellemelerin değiĢen çağın sorunları ve 

ihtiyaçları, teknoloji ve güncel toplumsal konular da göz önünde bulundurularak 

yapılması gerekmektedir.  

Kitapların hazırlanmasında güvenirliği kanıtlanmıĢ, geçerliliği dünyaca kabul 

görmüĢ yabancı dil öğretim kaynaklarından yardım alınabilir. Yönergelerin yazılma 

Ģekli, etkinliklerin ve becerilerin kitaplarda yer alma Ģekli ve kitapların tasarımı 

konularında bu tarz kaynaklar referans alınıp yabancı dil olarak Türkçe öğretimine 

uyarlanabilir. Bu sayede yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde diğer yabancı 

dillerde olduğu gibi marka ve dünyaca kabul görmüĢ kaynaklar oluĢturabilir. Yedi Ġklim 

Türkçe seti Yunus Emre Enstitüsünün yurt içi ve yurt dıĢındaki yaygın faaliyetlerine 

bakıldığında en yaygın kullanılan ders kitabı olduğu söylenebilir. Fakat Yedi Ġklim 

Türkçe kitap setiyle ilgili yapılan çalıĢmaların dikkate alınarak gerekli güncellemelerin 

yapılması gerekmektedir. 
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